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English
Deutsch
Francais
Dansk
Nederlands
Italiano
Espaiiol

Bosanski/
Hrvatski/
Srpski

Bbarapcku
Cesky
Eesti
Hrvatski
Latviski

Lietuviy

2-15
16-25
26-35
36-45
46-55
56-65
66-75

76-85

86-95
96-105
106-115
116-125
126-135
136-145

Magyar
Norsk
Polski
Portugués
Romana
Pycckuit
Slovenséina
Slovensky
Srpski
Suomi
Svenska
Tiirkce

YKpaiHcbKa

146-155
156-165
166-175
176-185
186-195
196-205
206-215
216-225
226-235
236-245
246-255
256-265
266-275



Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

6 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 7



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder

8 VELUX® VELUX® 9



IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and
operation. Keep instructions for future reference and hand
them over to any new user.

Safety

 VELUX Touch control pad KLR 300
can be used by persons (aged 8 years
and above) with sufficient experience
and knowledge if they have been
given instruction concerning safe use
and understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance must
not be done by unsupervised children.

* Children must not play with the control
pad.

10 VELUX®

* The control pad must be installed
at a height below 2 m, and it is
recommended to place it in the room
where the window and its electrical
products have been installed.

Product

* The control pad is for indoor use only.

* The control pad has been designed for use with genuine
VELUX INTEGRA® products.

* Radio frequency band: 868 MHz.

* Radio frequency range: up to 100 m free field. Depending
on building construction, the indoor range is approx 10 m.
However, constructions with reinforced concrete, metal
ceilings and plaster walls with steel members may reduce
the range.

 Expected battery lifetime: Up to 2 years.

VELUX® 11



* Disabling the rain sensor while the window is open implies
arisk of rain water entering the building.

* The packaging must be disposed of in accordance with
national regulations.

* % The product, including batteries if any, is regarded
as electrical and electronic equipment and contains
hazardous materials, components and substances. The
crossed out wheeled bin symbolises that electrical and
electronic equipment waste must not be disposed of
together with household waste. It must be collected
separately at recycling stations or other collection sites
or retrieved directly from households to increase the
possibilities of recycling, reuse and utilisation of electrical
and electronic equipment waste. By sorting electrical
and electronic equipment waste with this symbol, you
contribute to reducing the volume of incinerated or
buried waste and to reducing any negative impact on
human health and the environment. Further information
can be obtained from the local municipality's technical
administration or from your VELUX sales company.

12 VELUX®

* If batteries can be removed, product and batteries must

be disposed of separately.

Maintenance and service
* The control pad requires a minimal amount of

maintenance. The surface may be cleaned with a soft,
damp cloth.

« If you have any technical questions, please contact

your VELUX sales company, see telephone list or
www.velux.com.

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.

0 io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

ontrol www.io-homecontrol.com
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C E DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX Touch control pad

KLR 300 (BM-RC015)

—is in conformity with the Radio Equipment Directive
2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,

—has been manufactured in accordance with the
harmonised standards EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) and EN 55032(2015)
and

—has been assessed in accordance with the harmonised
standard EN 50581(2012).

When the above-mentioned control pad is used with other
VELUX INTEGRA® products in accordance with instructions
and requirements, the total system complies with the
essential requirements of the Directives

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU
of the European Parliament and Council.

14 VELUX®

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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UK  UKDECLARATION OF CONFORMITY
CA

We herewith declare that VELUX Touch control pad

KLR 300 (BM-RCO015)

—is in conformity with the Radio Equipment Regulations
2017 (S.I. 2017/1206) and the Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 (S.I. 2012/3032),

—has been manufactured in accordance with the UK
designated standards EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017),EN 55032(2015) and

—has been assessed in accordance with the UK designated
standard EN 50581(2012).

When the above-mentioned control pad is used with
VELUX INTEGRA® products in accordance with instructions
and requirements, the total system complies with the
essential requirements of the Supply of Machinery

16 VELUX®

(Safety) Regulations 2008 (S.I. 2008/1597), Electrical
Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016/1101),
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I.
2016/1091) and Radio Equipment Regulations 2017 (S.I.
2017/1206).

On behalf of our local representative:

VELUX Company Ltd.

Woodside Way, Glenrothes East, Fife, KY7 4ND
United Kingdom

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

18 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 19



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder

20 VELUX® VELUX® 21



WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgféltig die gesam-
te Anleitung lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch
aufbewahren und diese an den jeweiligen neuen Benutzer
weitergeben.

Sicherheit

 VELUX Touch Control Pad KLR 300
kann von Personen (ab 8 Jahren und
alter) mit ausreichenden Erfahrungen
und Kenntnissen benutzt werden, wenn
sie eine Einweisung in dessen sichere
Nutzung erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Rei-
nigung und Wartung diirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt

werden.
22 VELUX®

* Kinder diirfen nicht mit dem Control
Pad spielen.

* Das Control Pad ist in einer Hohe von
unter 2 m zu montieren, und es emp-
fiehlt sich, dieses in dem Raum zu plat-
zieren, in dem das Fenster und dessen
Elektroprodukte montiert sind.

Produkt

* Das Control Pad ist nur fiir den Gebrauch im Innenbereich
bestimmt.

* Das Control Pad ist fiir den Gebrauch mit originalen
VELUX INTEGRA® Produkten konstruiert.

* Radiofrequenzband: 868 MHz.

* Reichweite der Radiofrequenz: Ca. 100 m im freien Feld.
Je nach Baukonstruktion liegt die Reichweite im Haus
bei ca. 10 m. Jedoch kénnen Aufbauten mit verstarktem

VELUX® 23



Beton, Metalldecken und Gipswanden mit Stahlbewehrun-
gen die Reichweite verringern.

Erwartete Lebensdauer der Batterien: Ca. 2 Jahre.

Die Deaktivierung des Regensensors, wahrend das Fenster
geoffnet ist, erhoht die Gefahr des Wassereintritts.

Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu
entsorgen.

+ Das Produkt, einschlieBlich eventuell vorhandener
Batterien/Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronik-
gerat betrachtet und enthalt geféahrliche Materialien,
Komponenten und Stoffe. Die durchgestrichene Miilltonne
symbolisiert, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Sie miissen
separat an Entsorgungsstellen oder anderen Sammel-
stellen abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten
abgeholt werden, um die Maglichkeit des Recyclings,
der Wiederverwendung und Nutzung der Elektro- und
Elektronik-Altgerate zu erhéhen. Durch die Abfalltrennung
der Elektro- und Elektronikgerate mit diesem Symbol
leisten Sie einen Beitrag zur Reduzierung verbrannten

24 VELUX®

und vergrabenen Abfalls und somit zur Reduzierung aller
negativen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei
der technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder
bei lhrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

* Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kdnnen, miissen
Produkt und Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

Wartung und Service

* Das Control Pad ist fast wartungsfrei. Es kann mit einem
weichen, feuchten Tuch gereinigt werden.

* Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an lhre
zustandige VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefon-
verzeichnis oder www.velux.com.

io-homecontrol” bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

www.io-homecontrol.com

VELUX® 25



CE KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX Touch Control Pad

KLR 300 (BM-RCO015)

—der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU und der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU entspricht,

—geman den harmonisierten Normen EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) und EN 55032(2015)
hergestellt ist und

—gemal der harmonisierten Norm EN 50581(2012) be-
wertet ist.

Wenn das oben genannte Control Pad mit

VELUX INTEGRA® Produkten gemaB den Anweisungen und
Anforderungen verwendet wird, erfiillt das Gesamtsystem

die grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien

des Europdischen Parlaments und des Rates: 2006/42/EG,

2014 /30/EU, 2014/35/EU und 2014/53/EU.

26 VELUX®

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

28 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 29



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder

30 VELUX® VELUX® 31



INFORMATION IMPORTANTE
Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation

et l'utilisation. Conserver cette notice pour vous y référer

en cas de besoin et ne pas oublier de la transmettre a tout

nouvel utilisateur.

Sécurité

* La commande tactile VELUX Touch
KLR 300 peut étre utilisée par des
personnes (agés de 8 ans et plus)
ayant suffisamment d'expériences et
de connaissances s'ils ont recu des
instructions appropriées concernant
une utilisation de maniére siire et
comprennent les risques associés. Le
nettoyage et la maintenance ne doivent

32 VELUX®

pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
la commande tactile.

* La commande tactile doit étre installée
a une hauteur inférieure a 2 m, et il est
recommandé de la placer dans la piece
ol la fenétre et ses produits électriques
ont été installés.

Produit
* La commande tactile est destinée a une utilisation en
intérieur uniquement.

* La commande tactile a été congue pour fonctionner avec
des produits de marque VELUX INTEGRA®.

* Fréquence radio : 868 MHz.

VELUX® 33



* Portée de la transmission radio : jusqu'a 100 m en exté-
rieur et sans obstacle. En intérieur, portée d'environ 10 m.
Cependant les constructions en béton armé, les plafonds
métalliques et les plaques de platre avec des ossatures en
acier peuvent réduire cette valeur.

* Durée de vie estimée des piles : jusqu'a 2 ans.

 Désactiver le détecteur de pluie lorsque la fenétre est
ouverte entraine un risque d'infiltration d'eau.

* Lemballage doit &tre jeté conformément a la réglementa-
tion nationale en vigueur.

* . Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles,
est considéré comme un équipement électrique et élec-
tronique et contient des matériaux, composants et subs-
tances dangereux. La poubelle barrée symbolise le fait que
les déchets d'équipements électriques et électroniques
ne doivent pas étre éliminés avec les ordures ménagéres.
IIs doivent &tre collectés séparément dans les stations
de recyclage ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré
directement auprés des ménages afin d'augmenter les
possibilités de recyclage, de réutilisation et d'utilisation

34 VELUX®

des déchets d'équipements électriques et électroniques.
En triant les déchets d'équipements électriques et élec-
troniques portant ce symbole, vous contribuez a réduire

le volume de déchets incinérés ou enfouis et a réduire tout
impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.
De plus amples informations peuvent étre obtenues
aupres du service technique de la municipalité locale ou de
votre société de vente VELUX.

* Si les piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et
les piles/batteries doivent étre jetés séparément.

Entretien et réparation

* La commande tactile ne requiert qu'un minimum d'entre-
tien. La surface peut étre nettoyée a l'aide d'un chiffon
doux et humide.

* Si vous avez une question technique, merci de contacter
votre société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou
www.velux.com.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a

installer. Les produits io-homecontrol” communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

www.io-homecontrol.com
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C E DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente que la commande tactile
VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)
—est conforme a la Directive des Equipements Radioélec-
triques 2014/53/UE et a la Directive RoHS 2011/65/UE,
—a été fabriquée conformément aux normes harmonisées
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) et EN 55032(2015) et
—a été évaluée conformément a la norme harmonisée
EN 50581(2012).

Lorsque la commande tactile mentionnée ci-dessus est
utilisée avec les produits VELUX INTEGRA® conformément
aux instructions et aux exigences, I'ensemble du systéme
est conforme aux exi-gences essentielles des directives
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et 2014/53/EU du
Parlement Européen et du Conseil.

36 VELUX®

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Laes brugsvejledningen grundigt igennem fgr betjening, og
gem den til senere brug.

Se ogsa Vigtig information og Overensstemmelseserklaering.

m Fjern strimlen.

B Valg region.

Vaelg en betjeningsenhed, du har i forvejen, og forbered

produktoverfgrsel.

VELUX INTEGRA® vaegkontakt KLI 310/311/312/313:
Forbered produktoverfgrsel ved at trykke kortvarigt
pa tandhjulsknappen. Som bekrzeftelse kgrer
produktet nu kortvarigt frem og tilbage.

[2] VELUX betjeningsenheder
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200 /

KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:
Scan QR-koden for at fa at vide, hvordan du

forbereder produktoverfgrsel (velux.com/touchhelp).

Bemeaerk: Hvis du ikke har nogen betjeningsenhed,
kan du ogsa scanne QR-koden for at fa hjzelp.

38 VELUX®

Begynd at overfgre produkter til VELUX Touch.
(2] Antal overfgrte produkter pr. kategori.
[3] VELUX Touch er klar til brug.

VELUX Touch - Grundlaeggende betjening

@ Indstilling

@ Produktkategori (Vindue/Udvendig solafskaermning/
Indvendig solafskaermning)

® Las hjemmet

@ Stop produkt

® Start Timer til ventilation

® Valg gruppe/produkt (Gruppe A og Vindue 9 er
valgt)

@ Vaelg position (lukket/sikret ventilation/
25%/50%/75%/100%)

Veelg gruppe/produkt (Solafskeermning 1 0g 2 er
valgt

@ Vaelg position
(op/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 39



VELUX Touch - Indstillinger

@ Redigér produkter (ny raekkefglge/slet produkt)
@ Redigér grupper (gruppeindhold/gruppenavn)
® Hjaelp

@ Redigér Las hjemmet

® Redigér Stgjsvag betjening

® Redigér Timer til ventilation

@ Om VELUX Touch

Tilfgj produkter (import)

@ Kopiér VELUX Touch (eksport)

E VELUX Touch - Udskiftning af batterier
(type AAA,1,5V)

VELUX Touch - Montering pa vaeg
med magnetisk holder

40 VELUX® VELUX® 41



VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem fgr montering og
ibrugtagning. Gem vejledningen til senere brug, og giv den
videre til en eventuel ny bruger.

Sikkerhed

* VELUX Touch kontrolenhed KLR 300
kan bruges af personer (fra 8 ar og
derover) med tilstraekkelig erfaring
og viden, hvis de har faet vejledning
i sikker brug og forstar de dermed
forbundne risici. Renggring og vedli-
geholdelse ma ikke foretages af bgrn,
medmindre de er under opsyn.

* Bgrn ma ikke lege med kontrolenheden.

42 VELUX®

* Kontrolenheden skal monteres i en
hgjde under 2 m, og det anbefales at
placere den i det rum, hvor vindue og
tilhgrende produkter er placeret.

Produkt
* Kontrolenheden er kun til indendgrs brug.

* Kontrolenheden er konstrueret til brug sammen med

originale VELUX INTEGRA® produkter.
* Radiofrekvensband: 868 MHz.

* Radiofrekvensrackkevidde: op til 100 m i frit felt. Afhaen-

gig af bygningsforholdene er raekkevidden indendgrs ca.

10 m. Konstruktioner med armeret beton, metallofter og
gipsvaegge med stalregler kan dog reducere rackkevidden.

* Forventet levetid for batterier: Op til 2 ar.

* Hvis regnsensoren afbrydes, mens vinduet star abent, er

der risiko for indtraengen af vand.

VELUX®
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» Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med Vedligeholdelse og service

gaeldende national lovgivning. « Kontrolenheden kraever minimal vedligeholdelse. Overfla-
% Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk den kan renggres med en blgd, fugtig klud.

og elektronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, « Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgs-

komponenter og stoffer. Den overkrydsede skraldespand selskab, se telefonliste eller www.velux.com.

symboliserer, at affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Det skal indsamles saerskilt pa genbrugsstationer, andre rGuKien dor o et o momacontl kormunkertr sad himanden, bulket gher
indsamlingssteder eller direkte fra husholdningerne for at poetemiet siierhed cg energbespereer e homecontraleom
@gge muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse

af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere

elektrisk og elektronisk udstyr med dette symbol bidrager

du til at reducere maengden af affald, der destrueres ved

forbraending eller bliver begravet, og til at reducere even-

tuelle negative konsekvenser for menneskers sundhed og

for miljget. Yderligere information kan fas fra den tekniske

afdeling i din kommune eller fra dit VELUX salgsselskab.

* Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier
bortskaffes hver for sig.

44 VELUX® VELUX® 45



CE OVERENSSTEMMELSESERKLZRING

Vi erklaerer hermed, at VELUX Touch kontrolenhed KLR 300

(BM-RC015)

—er i overensstemmelse med Radioudstyrsdirektivet
2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede
standarder EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) og EN 55032(2015)
0g

—er vurderet i overensstemmelse med den harmoniserede
standard EN 50581(2012).

Nar ovenstaende kontrolenhed bruges sammen med

VELUX INTEGRA® produkter i overensstemmelse med
vejledninger og forskrifter, opfylder det samlede system de
vaesentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets direktiver
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig
door. Bewaar deze instructies voor later gebruik en geef ze
door aan iedere nieuwe gebruiker.

Veiligheid

* De VELUX Touch bedieningstablet
KLR 300 kan worden gebruikt door
personen (8 jaar en ouder) met vol-
doende ervaring en kennis wanneer
ze instructies ontvangen hebben over
het veilig gebruiken en de mogelijke
gevaren begrijpen. Reinigen en onder-
houd mag niet worden uitgevoerd door
kinderen die niet onder toezicht staan.
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* Laat kinderen niet met de bedienings-
tablet spelen.

* De bedieningstablet moet op een
hoogte van minder dan 2 m worden
geinstalleerd, en wij adviseren om het
te plaatsen in de ruimte waarin het
dakraam en de elektrische producten
zich bevinden.

Product

* De bedieningstablet is alleen voor gebruik binnenshuis.

* De bedieningstablet is ontwikkeld om aan te sluiten op
VELUX INTEGRA® producten.

* Radiofrequentie band: 868 MHz.

* Radiofrequentie bereik: tot 100 meter in vrij veld. Af-
hankelijk van de constructie van uw woning is het bereik
binnenshuis ongeveer 10 m. Let op: Constructies met
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verzwaard beton, metalen plafonds, gepleisterde wanden
met staal zullen dit negatief beinvloeden.

Verwachte levensduur van de batterijen: Tot 2 jaar.

Het uitschakelen van de regensensor, tijdens het open-
staan van het dakraam, geeft kans op naar binnenkomend
water.

De verpakking dient te worden weggegooid in overeen-
stemming met de geldende nationale regelgeving.

+ Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt
beschouwd als een elektrisch en elektronisch product en
bevat schadelijke materialen, componenten en stoffen.
Elektrische en elektronische producten voorzien van het
vuilnisbak met kruis symbool mogen niet samen met
huisvuil worden weggegooid. Deze producten moeten
apart worden ingezameld bij recyclestations of andere
inzamelpunten of rechtstreeks bij huishoudens op worden
gehaald om de kans op recyclen, hergebruik en benutting
van het elektrische en elektronische afval te verhogen.
Door de elektrische en elektronische producten voorzien
van dit symbool te scheiden, zorgt u ervoor dat er minder
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afval verbrand of begraven hoeft te worden en vermin-
derd u de negatieve invloed hiervan op de gezondheid van
de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden
verkregen bij de lokale gemeente of bij uw VELUX ver-
koopmaatschappij.

* Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan

moeten het product en de batterijen afzonderlijk worden
weggegooid.

Onderhoud en service
* De bedieningstablet is onderhoudsarm. Het opperviak

mag afgenomen worden met een zachte, vochtige doek.

* Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact

op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst
of www.velux.com.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
installeren is. Producten met het io-homecontrol*-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert

Www.io-homecontrol.com
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C E VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat de VELUX Touch bedieningsta-
blet KLR 300 (BM-RC015)
—in overeenstemming is met de Richtlijn voor Radio Appa-
ratuur 2014/53/EU en de RoHS-Richtlijn 2011/65/EU,
—is vervaardigd in overeenstemming met de geharmoniseer-
de normen EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) en EN 55032(2015) en
—is beoordeeld in overeenstemming met de geharmoniseer-
de norm EN 50581(2012).

Wanneer de bovengenoemde bedieningstablet in overeen-
stemming met de instructies en vereisten is gebruikt in
combinatie met producten van VELUX INTEGRA®, voldoet
het totale systeem aan de essentiéle vereisten van de Richt-
lijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU en 2014/53/
EU van het Europees Parlement en de Raad.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'instal-

lazione e I'azionamento. Conservare queste istruzioni per un

eventuale successivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo

utilizzatore.

Sicurezza

* |l control pad VELUX Touch KLR 300
puo essere utilizzato da persone (dagli
8 anni in su) con un sufficiente livello di
esperienza e conoscenza, che abbiano
ricevuto istruzioni in merito all'utiliz-
zo in sicurezza dell'unita e ai possibili
pericoli ad essa correlati. La pulizia e la
manutenzione non devono essere affi-
date ai bambini senza la supervisione di

un adulto.
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* | bambini non devono giocare con il
control pad.

* Il control pad deve essere installato a
un'altezza inferiore a 2 m e si consiglia
di posizionarlo nella stanza in cui sono
stati installati la finestra e i suoi pro-
dotti elettrici.

Prodotto

* |l control pad & solo per uso interno.

* |l control pad ¢ stato realizzato per l'installazione su
prodotti originali VELUX INTEGRA®.

* Frequenza radio: 868 MHz.

* Portata della frequenza radio: fino a 100 m in campo libe-
ro. A seconda della tipologia costruttiva, la portata all'in-
terno dell'abitazione & appros. di 10 m. Tuttavia, tipologie
abitative in cemento armato, soffitti con metallo, muri in
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cartongesso con traversine d'acciaio possono ridurre la
portata della trasmissione.

Durata prevista delle batterie: Fino a 2 anni circa.
Disattivare il sensore pioggia mentre la finestra é aperta
puo causare rischio di infiltrazioni d'acqua.

'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa
vigente.

« Il prodotto, comprese eventuali batterie, & da conside-
rare come un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e
contiene materiale, componenti o sostanze pericolose. Il
simbolo del bidone barrato con la croce sta a significare
che gli scarti di apparecchiature elettriche o elettroni-
che non devono essere riposti con i rifiuti domestici, ma
separatamente nei centri di smaltimento appositi, altri
centri di raccolta o recuperati direttamente per incremen-
tare le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di appa-
recchiature di scarto elettriche o elettroniche. Grazie allo
smistamento di apparecchiature elettriche o elettroniche
contrassegnate da questo simbolo, si contribuisce a
ridurre il volume dei rifiuti destinati all'incenerimento e
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alla riduzione di effetti negativi sulla salute e sull'ambien-
te. Maggiori informazioni possono essere reperite presso
le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

* Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le
batterie devono essere smaltiti separatamente.

Manutenzione e servizio

* |l control pad richiede una manutenzione minima. La su-
perficie puo essere pulita con un panno morbido inumidito.

* Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di
contattare direttamente la sede VELUX locale (vedi il nu-
mero di telefono oppure consulta il sito www.velux.com).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

www.io-homecontrol.com
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c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che il control pad VELUX Touch

KLR 300 (BM-RCO015)

—& conforme alla Direttiva sulle Apparecchiature Radio
2014/53/UE ed alla direttiva RoHS 2011/65/UE,

—che é stata prodotta in conformita con le norme armoniz-
zate EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) e EN 55032(2015) ed

—é stata valutata in conformita allo standard armonizzato
EN 50581(2012).

Quando il suddetto control pad viene utilizzato con prodotti
VELUX INTEGRA®, conformemente alle istruzioni e ai
requisiti, I'intero sistema & conforme ai requisiti essenziali
delle Direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE e
2014/53/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 69



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMACION IMPORTANTE

Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la

instalacion y operacion. Consérvalas para su posterior uso 'y

entrégalas a nuevo usuario.

Seguridad

* El mando a distancia tactil
VELUX Touch KLR 300 puede ser uti-
lizado por personas (a partir de 8 arios
y nunca por menores de 8 afios) con
experiencia y conocimiento suficientes,
si se han dado instrucciones sobre su
correcto uso y se entienden los riesgos
involucrados. El mantenimiento de lim-
pieza y uso no debe ser realizado por
un nifio sin supervision.
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* Los nifios no deben jugar con el mando
a distancia tactil.

* El mando a distancia tactil debe insta-
larse a una altura inferior a 2 metros,
y se recomienda colocarlo en la misma
habitacion en la que esta la ventana 'y
sus productos eléctricos.

Producto

* El mando a distancia tactil es solo para uso en interiores.

* El mando a distancia tactil se ha disefiado para su uso con
productos originales VELUX INTEGRA®.

* Banda de radio frecuencia: 868 MHz.

* Alcance de la sefial de radio: Hasta 100 m al aire libre.
Dependiendo del tipo de construccién, el alcance en
interiores es de 10 m aproximadamente. Sin embargo, las
construcciones de hormigon armado, los techos metalicos
y las paredes enlucidas con yeso pueden reducirlo.
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* Vida util de las baterias: Hasta 2 afios.
* Desactivar el sensor de lluvia con la ventana abierta
conlleva el riesgo de entrada de agua.
El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacion
vigente.

+ El producto, incluidas las baterias, si estan incluidas,
esta considerado como un equipo electrénico y con-
tiene sustancias y materiales peligrosos. El simbolo de
contenedor de ruedas tachado determina que este tipo
de materiales no pueden desecharse junto con la basura
doméstica y deben ser depositados por separado en los
puntos limpios habilitados para este tipo de material para
asegurar su correcto reciclaje, reutilizacion y utilizacion
de los desechos. Al clasificar los productos electrénicos
de esta manera esta contribuyendo a reducir el volu-
men de desechos incinerados o enterrados y a reducir el
impacto negativo tanto para la salud como para el medio
ambiente. Puedes obtener mas informacion dirigiéndote
a las administraciones de tu municipio o a tu compafiia de
ventas VELUX.
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* Si se pueden quitar las baterias, el producto y las baterias
deben desecharse por separado.

Mantenimiento y servicio

* El mando a distancia tactil requiere un mantenimiento
minimo. La superficie se puede limpiar con un pafio suave
hiimedo.

« Si tienes cualquier duda técnica, contacta con tu compa-
fila de ventas VELUX, por teléfono o en www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol* se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

www.io-homecontrol.com
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C E DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente declaramos que el mando a distancia tactil
VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)
—cumple con la Directiva de Equipos Radioeléctricos
2014/53/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE,
—que se ha fabricado conforme a las normas armonizadas
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) y EN 55032(2015) y
—se ha evaluado de acuerdo con la norma armonizada
EN 50581(2012).

Cuando el mando a distancia tactil se usa con productos
VELUX INTEGRA® de acuerdo a las instrucciones y requi-
sitos, el sistema total cumple con los requisitos esenciales
de las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU y
2014/53/EU del Parlamento Europeo y del Consejo.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

78 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upotrebe paZljivo proc€itajte uputstva. Sa-
Cuvajte uputstva za buducu upotrebu i predajte ih svakom
narednom korisniku.

Sigurnost

* VELUX Touch daljinski upravlja¢ na
dodir KLR 300 mogu koristiti osobe
(uzrasta 8 godina i starije) sa dovoljnim
iskustvom i znanjem ukoliko su dobile
uputstva za sigurnu upotrebu i razu-
miju povezane opasnosti. Ciséenje i
korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

* Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju
sa daljinskim upravljacem na dodir.
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* Daljinski upravlja¢ na dodir mora biti
postavljena na visini ispod 2 m, a
preporucuje se postavljanje kontrol-
nog prekidaca u prostoriju u kojoj su
postavljeni prozor i njegovi elektricni
proizvodi.

Proizvod

* Daljinski upravlja¢ na dodir je namijenjen iskljucivo za
unutrasnju upotrebu.

* Daljinski upravlja¢ na dodir je dizajniran za upotrebu sa
originalnim VELUX INTEGRA® proizvodima.

* Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

* Raspon radio frekvencije: do 100 m otvorenog prostora.
Zavisno od konstrukcije zgrade, unutarnji domet je pribliz-
no 10 m. Medutim, konstrukcije sa armiranim betonom,
metalni stropovi i gipsani zidovi sa ¢eli¢nim elementima
mogu smanjiti domet.
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* Ocekivano vrijeme trajanja baterije: do 2 godine.

* Onemogucavanje senzora za kiSu dok je prozor otvoren
moZe dovesti do prodora vode u zgradu.

Pakovanje se mora odloziti u skladu sa drzavnim propisi-
ma.

« Proizvod, ukljucujuci bilo kakve baterije, se smatra
elektriénom i elektronskom opremom koja sadrZi opasne
materije, komponente i tvari. PrekriZena kanta za otpatke
oznacava da se otpad elektri¢ne i elektronske opreme
ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj otpad se mora
odlagati odvojeno u stanicama za recikliranje ili na drugim
lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno
iz ku¢anstava povecavajuéi tako moguénost recikliranja,
ponovnog koristenja i iskoriStavanja otpada elektricne i
elektronske opreme. Razvrstavanjem otpada elektricne i
elektronske opreme s ovim simbolom doprinosite smanje-
nju koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada te smanjenju
negativnog ucinka na ljudsko zdravlje i okoliS. Dodatne
informacije potraZite u tehnickoj administraciji lokalne
opéine ili u svom prodajnom preduzec¢u kompanije VELUX.
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* Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se
baterije mogu izvaditi.

Odrzavanije i servisiranje

* Daljinski upravlja¢ na dodir zahtijeva minimalno odrZava-
nje. Povrsina se moze Cistiti mekanom, vlaznom krpom.

* Ako imate tehnicka pitanja, kontaktirajte prodajno predu-
zece kompanije VELUX. Pogledajte spisak telefona ili web
lokaciju www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati
Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljavajuéi
udobnost, sigurnost i uitedu energije

www.io-homecontrol.com
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C E DEKLARACIJA 0 SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX Touch daljinski upravlja¢ na

dodir KLR 300 (BM-RCO015)

—u skladu sa Direktivom o radijskoj opremi 2014/53/EU i
Direktivom o ograni€avanju opasnih supstanci u elektri¢-
noj i elektronskoj opremi 2011/65/EU,

—proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015) i

—ocenjen da je u skladu sa uskladenim standardom

EN 50581(2012).

Kada se gore pomenuti daljinski upravlja¢ na dodir koristi
sa drugim VELUX INTEGRA® proizvodima u skladu sa uput-
stvima i zahtevima, tada ¢itav sistem ispunjava neophodne
zahteve Direktiva Evropskog parlamenta i Vije¢a Evrope
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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BAXXHA UHOOPMALIMA

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMNUTE NPean MOHTaX U
eKkcnoatauma. CbxpaHaBanTe MHCTPYKUMMTE 32 ObaeLo
M3MoN3BaHe 1 rv nNpeflaBaiTe Ha BCEKU HOB NoTpebuTe.

be3onacHocT

* INCTaHUMOHHOTO yrpaBJieHne

CbC ceH3opeH ekpaH VELUX Touch
KLR 300 moxe aa ce nanonsea ot
nnua (HaBbpLWUAK 8 roAnHK) ¢ Joc-
TATbYHO OMUT U NO3HAHKUA, aKo ca
NHCTPYKTMPAHM OTHOCHO U3M0s3Ba-
HeTo My no 6e3omaceH Ha4yMH n pas-
OMpaT CBbpP3aHNUTE C TOBA OMNACHOCTMU.
MouncTBaHeTO N NOAAPBKKATA OT
notpebutens He TpabBa aa ce n3-

BbpLIBaT OT AeLa, HeHabnaAaBaHn oT

Bb3PacTHMW.
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* He TpsGBa Aa ce gonycka Aeua aa ur-

pasAT ¢ AUCTAHLMOHHOTO yrpaBfieHne
CbC CEH30pPEH eKpaH.

* INCTaHLIMOHHOTO YNpaBfieHNe CbC

CEH30peH eKpaH He TpsbBa aa ce
MOHTMPA Ha BUCOYMHA Haj, 2 m U ce
MpernopbyBa Aa ce AbPiM B CTaATa,
KbETO ca MHCTA/IMPaHN NPO30peLbT
W eNIeKTPUYECKUTE NPOAYKTU KbM
Hero.

MpoaykTt
* INCTaHUMOHHOTO ynpaBsJieHne CbC CEH30PeH eKpaH e

npeaHasHa4eHo camo 3a ynotTpe6a Ha 3aKpUTo.

» lncTaHUMOHHOTO ynpassieHne CbC CEH30pPEH eKpaH e

npefHa3Ha4yeHo 3a U3Mnoa3BaHe ¢ OPUrMHAIHU NPOAYKTM
VELUX INTEGRA®.

* PaaunoyecToTHa NieHTa: 868 MHz.
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* PagnouecToTeH 06xBart: A0 100 m cBo60oAHO nose. B
3aBMCMMOCT OT KOHCTPYKLIMATA Ha crpajara, o0xBa-
THT B 3aTBOPEHO NMOMeLLeHe e Npru6an3nTeaHo 10 m.
KOHCTPYKUUK OT 3KeNne306eToH, MeTaiH1 TaBaHu 1
CTEHM OT FUMNCOKAPTOH CbC CTOMAHEHU efleMeHTU obade
€ Bb3MOXHO a HamManaT obxsara.

» QuaKBaH }UBOT Ha 6aTepusATa: 40 2 roAMHU.

* [leakTMBMpPAHETO Ha CeH30pa 3a b/, [I0KaTO Mpo30-
peLbT e 0TBOpeH, Cbh3/aBa PUCK OT HaB/IM3aHe Ha BoAa
B Crpajara.

» OnakoBKarta Moe a 6bJe U3XBbpJieHa B CbOTBETCTBUE
C HaUMoHaHUTe pasnopenon.

* % MpoAYKTBT, BKAKOUMTENHO BaTepunTe, aKo Ma TaKu-
BQ, Ce CUMTa 3a eIEKTPNYECKO U eNIeKTPOHHO 060pyaBa-
He U CbAbpyKa ONacHU maTepuany, KOMNOHEHTM U Bellle-
cTBa. CUMBONBT Ha 3a4epKHAT KOHTeMHep 03Ha4aBa, Ye
0TMaabLMTE OT eNeKTPMYECKO U eNIeKTPOHHO 060pyaBa-
He He TpsAGBa Aa ce U3XBBLP/AT 3aelHO C GUTOBUTE OTNa-
nbun. Te TpsaGBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO B MHCTaALLMM
3a peuuKanpaHe UK Apyru CboMpaTesiHU NYHKTOBE U
[la ce NpubMpar AUPEKTHO OT JOMaKMHCTBATa, 3a [a ce
MOBULLAT Bb3MOXKHOCTUTE 3a PeLMKanpaHe, MOBTOPHO
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M3nosi3BaHe N yTUIN3aLUA HAa OTNaAbLUNTE OT eNleKTpu-
4eCcKo 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe. KaTo oTaensTe enek-
TPUYECKUTE U eNIEKTPOHHW OTNAAHU NPOAYKTY C TO3N
cumBon, Bue fonpuHacaATe 3a HamansaBaHe Ha ob6ema Ha
M3ropeHnTe UM 3apOoBeHMN 0TNAAbLM 1 3a MOHMMKaBaHe
Ha BCAKO OTPULLATE/IHO Bb3/1ENCTBME BbPXY HOBELIKOTO
3/paBe 1 OKosIHaTa cpeaa. JonbaHnUTeNHa nHhopmauua
MO3Ke [ia Ce NOoyyn OT TeXHUYecKaTa aMUHNUCTpaLua
Ha cboTBeTHATa 00LWMHa unm ot MmecTtHoTo VELUX Tbp-
roBCKO NpeAcTaBUTENCTBO.

* Ako 6aTepuuTte Morat aa 6baaTt U3BafeHu, NPOAYKT BT U
6aTepuuTe TpsAOBa Aa 6baT N3XBbPIEHN OTAESHO.

MoaapbiKKa U 06CnyKBaHe

* [IncTaHUMOHHOTO yNpaBieHNe CbC CEH30PEH eKpaH
M3MCKBa CbBCEM MAJIKO NoAApbiKKa. [loBbpxHOCTTa
TpsAOBa [ia ce NoYMCTBA C MeKa U BlaykHa Kbpna.

* B ciyuan ye nmarte TeXHUYECKU BBNPOCK, CBbpKeTe ce
¢ MecTHoTOo VELUX TbproBcko npeacTaBUTENCTBO HA
nocoyeHuTe TeniedhOHN UM noceTeTe www.velux.com.

io-homecontrol® ocurypsisa MOAEPHN 1 CUryPHU PaaNo TEXHONOTMM, KOUTO Ca NECHN 3a
WHCTanupade. [poAyKTWTe, C Haamuc  io-homecontrol® ocurypssaT  B3anMHa
KOMYHMKALWS, KaTo NOA0BPSBAT KOMMOPTa, CUFYPHOCTTA U MKOHOMUNTE Ha eHeprits..

www.io-homecontrol.com
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C E AEKNIAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToAwWMA LOKYMEHT feKnapupame, e ANCTAHLMOH-

HOTO yrpaBneHue cbe ceH3opeH ekpaH VELUX Touch

KLR 300 (BM-RC015)

—0TroBaps Ha N3nNCcKBaHUATa Ha [lupeKTneaTa 3a paamo-
cbopbxenuaTa 2014/53/EC n lnpekTusata 3a orpaHu-
yeHune Ha onacHuTe BewlecTBa (RoHS) 2011/65/EC,

—e npon3BefieH B CbOTBETCTBUE C XaPMOHM3VPaHNTe
ctaHgaptu EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) n EN 55032(2015) n

—e OLieHeH B CbOTBETCTBYE CbC CbrNacyBaHWA CTaHAapT
EN 50581(2012).

Korarto ropecnomeHaToTo AMCTaHLMOHHO ynpasJie-
HMe CbC CEH30PEH eKpaH ce 13Mon3Ba C NPOAYKTH
VELUX INTEGRA® B CbOTBETCTBYE C MUHCTPYKLMWTE N U3-

96 VELUX®

WCKBaHWATA, LANOCTHATA CUCTEMA OTroBaps Ha OCHOBHU-
Te nanckBaHusa Ha Aupektunsn 2006/42/E0, 2014/30/EC,
2014/35/EC n 2014/53/EC Ha EBponeickna napnaMmeHT u
Ha CbBeTa.

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 99



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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DULEZITE INFORMACE

Pfed instalaci a zapocetim ovladani si pozorné prectéte
navod. Prosim uchovejte navod pro budouci vyhledavani
informaci a predejte pfipadnému novému uzivateli.

Bezpecnost

* Ovladaci panel VELUX Touch KLR 300
mohou pouzivat osoby (ve veéku 8 let
a starsi) s dostatkem zkuSenosti a
znalosti, které byly proskoleny ohledné
jeho bezpecného pouzivani a pouceny o
moznych nebezpegich. Cisténi a tdrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

* S ovladacim panelem si nesmi hrat déti.
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* Ovladaci panel je tfeba nainstalovat
ve vySce méné nez 2 metry. Doporu-
Cuje se ho umistit do mistnosti, kde je
nainstalovano okno se souvisejicimi
elektrickymi vyrobky.
Vyrobek
* Ovladaci panel je urcen pro vnitfni pouziti.
* Ovladaci panel byl navrzen pro pouZiti s originalnimi
vyrobky VELUX INTEGRA®.
» Pasmo radiové frekvence: 868 MHz.
* Dosah radiové frekvence: az 100 m v otevieném prostoru.
V zavislosti na konstrukci stavby je vnitini dosah priblizné
10 m. Nicméné konstrukce z vyztuzeného betonu, kovové

stropy a sadrokartonové konstrukce s ocelovymi vyztuha-
mi mohou tento dosah omezovat.

* Ocekavana Zivotnost baterie: az 2 roky.
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* Odpojeni destového senzoru pii otevieném okné zvysuje * Pokud je mozné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji

riziko vniknuti srazkové vody do budovy. byt zlikvidovany oddélené.
* Obal musi byt zlikvidovan v souladu s narodnimi smérni- Udrsba a servis
cemi.

* Qvladaci panel vyzaduje pouze minimalni tdrzbu. Povrch
maZe byt ¢istén jemnym, navih¢enym hadfikem.

* V pripadé dalSich technickych dotaz(i prosim kontak-
tujte spolecnost VELUX, viz telefonni seznam nebo
www.velux.com.

« % Tento vyrobek vcetné baterii (pokud existuji) je pova-
Zovan za elektrické nebo elektronické zafizeni a obsahuje
nebezpecné materidly, soucasti €i latky. Preskrtnuta po-
jizdna popelnice znaci, Ze odpadni elektricka a elektronic-
ka zarizeni nesméji byt likvidovana spole¢né s domovnim
odpadem. Musi byt shirana oddélené v recyklacnich sta-

el iiny a Y, { i ira i -h trol acenir derni by ¢né radiové technol 3 iz dalsi
nicich nebo jinych shérnych mistech ¢i odebirana pfimo z precinost o nendrocns instalace. Vaechny vrobly s dzmaceni io-homecontrol dokazou
domécnostl" aby se Zvy'élla moinost recyklace’ OpétOVnéhO ngvzo’z}ﬁgﬂ komunikovat, coz pfispiva k pohodli, bezpe¢nosti a tsporam energie jejich
e TS ’ . - . - velvatelt. Www.io-h trol
pouZiti a vyuZiti odpadnich elektrickych a elektronickych o Tomecontrocom

zafizeni. Tridénim elektrického a elektronického odpadu
s timto symbolem pfispivate ke snizeni objemu spalova-
ného nebo zakopavaného odpadu a negativniho vlivu na
lidské zdravi a Zivotni prostredi. Dalsi informace ziskate
u mistnich méstskych technickych sluzeb nebo prodejce
vyrobk( VELUX.
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C E PROHLASENi 0 SHODE

rohlaSujeme timto, Ze ovladaci panel VELUX Touch KLR 300

(BM-RCO015)

—je v souladu se smérnici o radiovych zarizenich
2014/53/EU a smérnici o nebezpecénych latkach
2011/65/EU,

—byl vyroben v souladu s harmonizovanymi normami
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) a EN 55032(2015) a

—byl posouzen v souladu s harmonizovanou normou

EN 50581(2012).

Pokud je vySe uvedeny ovladaci panel pouzivan s produk-
ty VELUX INTEGRA® v souladu s montaznim navodem a
pozadavky, spliiuje cely systém zakladni pozadavky smérnic
Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2014/35/EU a 2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 109



VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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TAHTIS INFORMATSIOON * Puutetundlik juhtpult tuleb paigaldada

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge pohjalikult ~ . . T
juhendiga. Hoidke juhend alles ja edastage see ka uutele korgusele, mis on alla 2 m, ja soovita

kasutajatele. tav on panna seinaliiliti ruumi, kuhu on

Ohutus paigaldatud aken ja selle elektrilised

* VELUX Touch puutetundlikku juhtpulti tooted.
KLR 300 vdivad kasutada isikud (ala- .T‘;?di cundik ahtoult on Kasutamiseks ainlt siceruum
tes 8. eluaastast), kes omavad piisavat dﬁs“ SN IR o KAsHEaMISELes atnit sisertimt
kogemust ja teadmisi ning keda on ju- » Puutetundlik juhtpult on loodud kasutamiseks koos

VELUX INTEGRA® originaaltoodetega.
* Raadiosagedusala: 868 MHz.
* Raadiosignaali leviulatus: kuni 100 m vabal maastikul.

hendatud selle ohutu kasutamise osas.
Puhastamise ja kasutajahooldusega ei

tohi tegeleda Iapsed ilma juhendamise- Sisetingimustes on leviulatus olenevalt ehituse konstrukt-
ta sioonist umbes 10 m. Raudbetoonist konstruktsioonid,
) . . L . metall-laed ja teraselementidega kipsseinad vdivad seda
* Lapsed ei tohi puutetundliku juhtpuldi- ulatust vihendada.
ga méngida. * Patarei eeldatav kasutusiga: kuni 2 aastat.
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* Vihmaandurit vélja lilitades, kui aken on avatud, vdib
aknast vihma sisse sadada.

* Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike
eeskirjadega.

* % Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks
olema, loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning
see sisaldab ohtlikke materjale, komponente ja aineid.
Labikriipsutatud priigikast stimboliseerib, et elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid ei tohi kdrvaldada koos
olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jaatmejaamadesse
voi teistesse kogumispunktidesse voi korjata peale otse
kodumajapidamistest, et suurendada elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete ringlussevotu, taaskasutamise
ja utiliseerimise tdendosust. Selle siimboliga varustatud
elektroonikaseadmete sorteerimisega aitate kaasa
poletatud voi maetud jadtmete mahu vahendamisele ning
inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava negatiivse
mdju vahendamisele. Lisateavet saate kohaliku omava-
litsuse tehnilise teenindamise osakonnast voi VELUXi
miiligiesindusest.
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* Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja
patareid/akud kasutusest kdrvaldada eraldi.

Hooldus ja teenindus

* Puutetundlik juhtpult vajab minimaalset hooldust. Pinda
vBib puhastada pehme, kuiva lapiga.

* Tehniliste kiisimuste korral vitke tihendust VELUXi
miiligiesindusega, vaadake telefoninumbrite loetelu voi
kiilastage aadressi www.velux.com.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
paigaldada. io-homecontrol” margiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

www.io-homecontrol.com
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C E VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga kinnitame, et VELUX Touch puutetundlik
juhtpult KLR 300 (BM-RCO15)

—on vastavuses raadioseadmete direktiiviga 2014/53/EL ja
RoHS direktiiviga 2011/65/EL,
—on toodetud vastavalt tihtlustatud standarditele
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) ja EN 55032(2015) ja
—seda on hinnatud kooskélas tihtlustatud standardiga
EN 50581(2012).

Kui eelmainitud puutetundlikku juhtpulti kasutatakse koos
VELUX INTEGRA® toodetega juhendite ja nduete kohaselt,
vastab kogu siisteem Euroopa Parlamendi ja Néukogu
direktiivide 2006/42/E0, 2014/30/EL, 2014/35/EL ja
2014/53/EL pohilistele nduetele.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upravljanja paZljivo pro€itajte upute. Sacu-

vajte upute za buduce potrebe te ih predajte eventualnom
novom korisniku.

Sigurnost

* Upravljacki panel VELUX Touch
KLR 300 smiju koristiti osobe
(od 8. godine starosti) koje imaju
dovoljno iskustva i znanja i koje su
upucene u sigurnu upotrebu jedinice i
moguce opasnosti. Djeca ne smiju bez

nadzora obavljati ¢iS¢enje i odrZzavanje.

* Djeca se ne smiju igrati s upravljackim
panelom.
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* Upravljacki panel mora biti postavljen
na visinu ne visu od 2 m, a preporuca
se postavljanje zidnog prekidaca u
prostoriju u koju su postavljeni prozor i
pripadajudi elektri¢ni proizvodi.

Proizvod

* Upravljacki panel je samo za unutarnju upotrebu.

* Upravljacki panel dizajniran je za upotrebu s originalnim
VELUX INTEGRA® proizvodima.

* Radiofrekvencijski pojas: 868 MHz.

* Radiofrekvencijski pojas: do 100 m otvorenog prostora.
Ovisno o konstrukciji zgrade, unutarnji je domet priblizno
10 m. Medutim, armirano betonske konstrukcije, metalni
stropovi i Zbukani zidovi s ¢eli¢nim ojac¢anjima mogu
ograniciti domet.

* Ocekivani vijek trajanja baterije: do 2 godine.
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* Isklju¢ivanjem senzora za kiSu dok je prozo otvoren postoji
rizik od ulaska vode u zgradu.
Ambalaza se mora odloziti u skladu s lokalnim propisima.

+ Proizvod, ukljucujuci baterije ako ih ima, smatra se
elektriénom i elektroni€kom opremom i sadrzi opasne
materijale, komponente i tvari. Prekrizena kanta za smece
simbolizira da se otpadna elektricna i elektronicka oprema
ne smije odloziti zajedno s kuénim otpadom. Mora se
prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili drugim
mjestima za prikupljanije ili izravno preuzimati iz domacin-
stava kako bi se povecale moguénosti recikliranja, ponov-
ne uporabe i koriStenja otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Odvajanjem otpada elektri¢ne i elektronicke opre-
me koji imaju ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine
spaljenog ili zakopanog otpada te smanjenju bilo kakvog
negativnog utjecaja na ljudsko zdravlje i okolis. Dodatne se
informacije mogu dobiti od tehnicke administracije lokalne
opéine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se
odlagati odvojeno.
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Odrzavanije i servisiranje

* Upravljacki panel zahtijeva minimalno odrZavanje. PovrSi-
na se moZze Cistiti mekom, navlazenom krpom.

* Za sva tehnicka pitanja kontaktirajte tvrtku VELUX,
pogledajte popis telefonskih brojeva ili posjetite web
stranicu www.velux.com.

io-homecontrol* pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
oznateni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com
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C E 1IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da je VELUX Touch upravljacki panel
KLR 300 (BM-RCO015)
—sukladan Direktivi za radijsku opremu 2014/53/EU i
RoHS direktivom 2011/65/EU,
—idaje proizveden prema uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015) i
—procijenjen u skladu s uskladenim standardom
EN 50581(2012).

Kada se jedan od gore navedenih upravljackih panela koristi

s VELUX INTEGRA® proizvodima u skladu s uputama i

zahtjevima, cjelokupni sustav sukladan je osnovnim zahtje-

vima Direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2014/35/EU i
2014/53/EU Europskog parlamenta i Vijeca.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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SVARIGA INFORMACIJA

Pirms ieblivéSanas un lietoSanas lidzam riipigi izlasit

instrukciju. Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai lieto-

Sanai. Vajadzibas gadijuma informaciju nododiet jaunajam

lietotajam.

DrosSiba

* VELUX Touch skarienjutigo vadibas
pulti KLR 300 drikst izmantot cilveki
(8 gadus veci un vecaki), kuriem ir pie-
tiekama pieredze un zinaSanas, ja vini
ir sanémusi instrukcijas par ta drosu
lietoSanu un saprot iespéjamos apdrau-
dejumus. Tirsanu un lietotaja apkopi
bérni nedrikst veikt nepieskatiti.
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* Berni nedrikst speléties ar skarienjuti-
go vadibas pulti.

» Skarienjutiga vadibas pults jauzstada
augstuma, kas zemaks par 2 m, un to
ieteicams ievietot telpa, kura ir uzsta-
dits logs un ta elektroaprikojums.

Produkts

« Skarienjutiga vadibas pults ir paredzéta lietoSanai tikai
iekstelpas.

* Skarienjutiga vadibas pults paredzéta lietoSanai kopa ar
originalajiem VELUX INTEGRA® produktiem.

* Radiofrekvences josla: 868 MHz.

* Radiofrekvences diapazons: lidz 100 m bez $kérsjiem. At-
kariba no ekas konstrukcijas telpas diapazons ir apméram
10 m. Tomér ékas ar dzelzsbetona, metala griestiem un
gipSa sienam ar térauda konstrukcijas elementiem diapa-
zons var samazinaties.
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* Paredzamais baterijas kalpo$anas ilgums: lidz 2 gadiem.

* Lietus sensora atspéjosana, logam esot atvertam, rada
risku, ka telpas iek|ls tidens.

* lepakojums ir jaizmet saskana ar nacionalo normativu
prasibam.

* . Produkts, tostarp baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits
par elektrisko un elektronisko iekartu un satur bistamus
materialus, komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu
tvertne uz riteniem norada, ka elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumus nedrikst izmest kopa ar paras-
tajiem majsaimniecibas atkritumiem. Sadi atkritumi ir
janodod atseviski atkritumu parstrades punktos, citos
savak$anas punktos vai janodod attiecigajai iestadei tiesi
no majsaimniecibas, lai palielinatu iespgju, ka izstrada-
jums tiks parstradats, lietots atkartoti vai likvidéts ka
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi. Skirojot
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus, uz
kuriem ir Sis simbols, jus piedalaties dedzinamo un ap-
glabajamo atkritumu apjoma samazinasana un jebkadas
negativas ietekmes ierobezos$ana uz cilveku veselibu un
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apkartejo vidi. Plasaka informacija ir pieejama pie vietéjas
pasvaldibas tehniska nodrosinajuma dienesta vai pie
VELUX tirdzniecibas parstavja.

* Ja baterijas var iznemt, izstradajums un baterijas jaiznici-
na atseviski.

Apkope un serviss

* Skarienjutigajai vadibas pultij nepiecieSama minimala
tehniska apkope. Virsmu var tirit ar mikstu, mitru dranu.

* Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar

VELUX parstavniectbu, skatiet talrunu numuru sarakstu
vai apmeklgjiet www.velux.com.

io-homecontrol” ir misdienigas, droas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drogibu un nodroZina energoresursu ekonomiju

www.io-homecontrol.com
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C E ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 més pazinojam, ka VELUX Touch skarienjutiga vadi-
bas pults KLR 300 (BM-RC015)
—atbilst Radioiekartu direktivai 2014/53/ES un RoHS direk-
tivai 2011/65/ES,
—ir razots atbilstosi harmonizetiem standartiem
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) un EN 55032(2015) un
—ir novértéts saskana ar harmonizeto standartu
EN 50581(2012).

Ja iepriek$ minétais skarienjutiga vadibas pults tiek izman-
tots kopa ar VELUX INTEGRA® izstradaju-miem saskana
ar noradijumiem un atbilstosi prasibam, sistéma kopuma
atbilst pamatprasibam, kas noteiktas ar Eiropas Parla-
menta un Padomes Direktivam 2006/42/EK, 2014/30/ES,
2014/35/ES un 2014/53/ES.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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SVARBI INFORMACIJA

Prie$ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite

instrukcija. 13saugokite instrukcijas, kad galétuméte jomis

pasinaudoti véliau, ir perduokite jas kiekvienam naujam

naudotojui.

Sauga

* VELUX Touch" iSmanuyjj valdymo pulta
KLR 300 gali naudoti asmenys (nuo 8
mety ir vyresni), turintys pakankamai
patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo pa-
teiktos jo saugaus naudojimo instruk-
cijos ir jie supranta susijusius pavojus.
Neprizitirimi vaikai negali atlikti valymo
ir naudotojo prieZitros darby.
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* Vaikai negali zaisti su iSmaniuoju valdy-
mo pultu.

* ISmanusis valdymo pultas turi bati su-
montuotas mazesniame nei 2 m auks-
tyje ir jj patariama jtaisyti kambaryje,
kuriame sumontuotas langas ir su juo
susije elektros jrenginiai.

Gaminys

* ISmanusis valdymo pultas skirtas naudoti tik patalpoje.

* ISmanusis valdymo pultas skirtas naudoti su originaliais
VELUX INTEGRA® gaminiais.

* Radijo dazniy juosta: 868 MHz.

* Radijo dazniy intervalas: iki 100 m laisvos erdvés. Pri-
klausomai nuo pastato konstrukcijos, veikimo diapazonas
viduje yra apie 10 m. Taciau, jeigu pastato konstrukcijos
pagamintos i$ gelZbetonio, lubos - metalinés arba gipso
sienos su metaliniai jtvarais, Sis diapazonas gali sumazéti.
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* Numatoma baterijy naudojimo trukmeé: iki 2 mety.

* Atjungus lietaus jutiklj, kol langas praviras, kyla pavojus,
kad j vidy pateks vandens.

* Pakuotes biitina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

* . Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros
ir elektronine jranga, kurioje yra pavojingy medziagy,
komponenty ir medZziagy. Perbraukta Siuksliadézé nurodo,
kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos negali biti is-
metamos su buitinémis Siukslémis. Jas biitina atiduoti ats-
kirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo vietas arba
surinkti tiesiogiai i$ namy tikiy, kad elektros ir elektroning
jranga biity paprasciau perdirbti, pakartotinai panaudoti
ir utilizuoti. RGsiuodami elektros ir elektroninés jrangos
atliekas, pazenklintas Siuo simboliu, prisidedate prie
sudeginamy arba uzkasamy atlieky kiekio mazinimo, taip
pat padedate sumazinti bet kokj neigiama poveikj Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés informacijos galima gauti
i$ vietos savivaldybés atitinkamos administracijos arba i$
VELUX kompanijos.
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* Jei baterijas galima iSimti, gaminj ir baterijas biitina
iSmesti atskirai.

Techninis aptarnavimas ir prieziiira

* |Smaniajam valdymo pultui reikia tik minimalios prieZitiros.
Pavirsiy galima valyti Svelnia, drégna Sluoste.

* Jei turite kokiy nors techniniy klausimy, susisieki-

te su VELUX kompanija, Zr. telefony sarasa arba
www.velux.com.

io-homecontrol” tiekia pazangia ir saugia radijo technologija, kuria yra lengva sumontuoti
io-homecontrol® Zenklu paZyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

www.io-homecontrol.com
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C E ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pareiskiame, kad ,VELUX Touch" iSmanusis valdymo pultas
KLR 300 (BM-RCO015)
—atitinka Radijo jrenginiy direktyva 2014/53/ES ir RoHS
direktyva 2011/65/ES,
—pagamintas pagal darniuosius standartus
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) ir EN 55032(2015) ir
—jvertintas pagal darnyjj standartg EN 50581(2012).

Kai auks¢iau minétas iSmanusis valdymo pultas naudojamas
su VELUX INTEGRA® gaminiais pagal instrukcijas ir reikala-
vimus, visa sistema atitinka esminius Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvy 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2014/35/ES

ir 2014/53/ES reikalavimus.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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FONTOS TUDNIVALOK!
A beépités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a

tajékoztatét. Tartsa meg az utmutatét, és ad-ja oda az Ujj

felhasznaldknak is.

Biztonsag

* A VELUX Touch KLR 300 érint6képer-
nyds vezérlét megfeleld tapasztalattal
és ismeretekkel rendelkezé (legalabb
8 éves) személyek hasznalhatjak, ha
tajékoztatast kaptak a biztonsagos
hasznalatardl, és tisztaban vannak a
fennall6 veszélyekkel. A tisztitast és
karbantartast nem szabad feliigyelet
nélkiili gyermekeknek végezniiik.

152 VELUX®

* Gyerekeknek nem szabad az érint6ké-
pernyds vezérldvel jatszaniuk.

* Az érint6képernyds vezérlét 2 m alatti
magassagban kell felszerelni, és ajan-
lott abban a helyiségben elhelyezni,
ahova az ablakot és a kapcsolédd
elektromos termékeket beépitették.

A termékrél

* Az érint6képernyds vezérl§ csak beltéri hasznalatra
szolgal.

* Az érint6képernyGs vezérl6t eredeti VELUX INTEGRA®
termékekkel val6 hasznélatra tervezték.

* Radiéfrekvencia-sav: 868 MHz.

* A radi6frekvencia hat6tavolsaga szabad térben legfel-
jebb 100 m. Az épiilet konstrukciéjatol fiiggéen a beltéri
hatétavolsag kb. 10 m. Beton épiiletelemek, fémmennye-
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zetek, valamint acélelemeket tartalmazé gipszkarton falak
mérsékelhetik ezt a tavolsagot.
Az elem varhato élettartama: legfeljebb 2 évig.
Nyitott ablak esetén az esGérzékel§ inaktivalasa a beazas
veszélyét vonja maga utan.
A csomagolas a helyi szabalyozasoknak megfelel6en
hulladékként kezelendd.

- A termék, igy az akkumulatorok/elemek is (ha vannak)
elektromos és elektronikus berendezésnek mindsiilnek,
és veszélyes anyagokat, alkatrészeket és 6sszetevéket
tartalmaznak. Az athtizott kerekes szemeteskuka szimbo-
lum azt jelzi, hogy a hulladék elektromos és elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyitt artalmatlanitani. Ezeket szelektiven kell gydijteni
Ujrahasznosité allomasokon vagy mas hulladékgydijté
telephelyeken, vagy kozvetlendil kell elszallitani a haztarta-
sokbol a hulladék elektromos és elektronikus berende-
zések tjrafeldolgozasi, tjrafelhasznaldsi és hasznositasi
lehetGségeinek novelése érdekében. Az ezzel a szimbd-
lummal jel6lt elektromos és elektronikus berendezésekbdl

154 VELUX®

szarmaz6 hulladék szelektiv gyiijtésével On hozzajarul
az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritasahoz, valamint a hulladék altal okozott, az
emberi egészségre és a kdrnyezetre nézve karos hatasok
csokkentéséhez. Tovabbi informéacioért forduljon a kor-
manyhivatal épitésiigyi felligyelségéhez vagy a VELUX
értékesit6 vallalathoz.

* Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithaték, a terméket és
az akkumulatorokat/elemeket kiilon kell artalmatlanitani.

Karbantartas és szerviz

* Az érint6képernyGs vezérlé minimalis karbantartast
igényel. Tisztitasat puha, nedves ruhaval végezheti.

* Technikai kérdések esetén lépjen kapcsolatba a VELUX
értékesitd vallalattal; az elérhetdségeket lasd a telefon-
szamlistan vagy ezen az oldalon: www.velux.com.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsagos radidfrekvencidji technolégia, melynek
egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol” emblémaval ellétott termékek képesek
kommunikéIni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak

www.io-homecontrol.com

VELUX® 155



C E MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Ezdton kijelentjiik, hogy a VELUX Touch KLR 300 érint6ké-

pernyds vezérls (BM-RCO15)

—megfelel a radiéberendezések forgalmazasarél sz6l6
2014/53/EU iranyelvnek és az elektronikus berendezé-
sekben valé alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 (RoHS)
2011/65/EU iranyelveknek,

—gyartasa az EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),

EN 62233(2008), EN 55035(2017) és EN 55032(2015)
harmonizalt szabvanyok szerint tortént; és

—értékelése az EN 50581 (2012) harmonizalt szabvany
szerint tortént.

Ha a fent emlitett érint6képernyds vezérl6t az utasitasok-
nak és kovetelményeknek megfelel6en hasznaljak egyiitt
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egyéb VELUX INTEGRA® termékekkel, akkor a teljes rend-
szer eleget tesz az Eurépai Parlament és Tanacs

2006/42/EK, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2014/53/EU
iranyelveiben foglalt rendelkezéseknek.

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og
bruk. Spar veiledningen til senere bruk og gi den videre til en
evt. ny bruker.

Sikkerhet

* VELUX Touch kontrollpad KLR 300 kan
brukes av personer (fra 8 ar og oppo-
ver) med tilstrekkelig erfaring og viten
hvis de har fatt veiledning i sikker bruk
og forstar farene som er involvert. Ren-
gjering og vedlikehold far ikke foretas
av barn som ikke er under oppsyn.

* Barn ma ikke leke med kontrollpaden.

* Kontrollpaden ma monteres maks. 2 m
oppe, og det anbefales a plassere kon-
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trollpaden i det rommet hvor vinduet
og tilhgrende produkter er montert.

Produkt

* Kontrollpaden er bare for innendgrs bruk.

* Kontrollpaden er konstruert til bruk sammen med origina-
le VELUX INTEGRA® produkter.

* Radiofrekvensband: 868 MHz.

* Radiofrekvensrekkevidde: opp til 100 m i fritt felt. Avhen-
gig av bygningsforholdene er rekkevidden innendgrs ca.
10 m. Konstruksjoner med armert betong, metalltak og
gipsvegger med stalbjelker kan dog redusere rekkevidden.

* Forventet levetid for batterier: opptil 2 ar.

* Frakobling av regnsensoren mens vinduet er dpent inne-
baerer fare for inntrengning av vann.

» Emballasjen ma kastes i samsvar med gjeldende nasjonal
lovgivning.

* % Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes
som elektrisk og elektronisk utstyr som kan inneholde
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farlige materialer, komponenter og stoffer. Den overkrys- io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
sede sgppelbgtten symboliserer at elektrisk og elektronisk Kotont, Skkerat og energibosparaser, T ISSrer med Ierandre. Dette of s
utstyr ikke ma kastes sammen med husholdningsavfall. www.io-homecontrol.com
Det ma leveres inn pa avfallsmottak, miljgstasjoner
eller andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk
avfall eller hentes direkte fra husholdningene, for & gke
muligheten for resirkulering, gjenbruk og utnyttelse
av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall. Ved & sortere
elektrisk og elektronisk utstyr med dette symbolet, bidrar
du til & redusere volumet av brent eller begravet avfall og
til & redusere eventuelle negative konsekvenser for helse
og miljg. Ytterligere informasjon kan fas fra kommunens
tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.
* Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene
kastes separat.

Vedlikehold og service

* Kontrollpaden krever minimalt vedlikehold. Overflaten kan
rengjgres med en blgt, fuktig klut.

* Eventuelle tekniske spgrsmal rettes til ditt VELUX salgs-
kontor, se telefonliste eller www.velux.com.
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C E SAMSVARSERKL ZARING

Vi erklaerer hermed, at VELUX Touch kontrollpad KLR 300

(BM-RC015)

—er i samsvar med Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) og EN 55032(2015) og

—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte stan-
darden EN 50581(2012).

Nar ovennevnte kontrollpad brukes sammen med

VELUX INTEGRA® produkter i overensstemmelse med
veiledninger og forskrifter, oppfyller det samlede systemet
de vesentlige kravene i Europa-Parlamentets og Radets
direktiver 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU og
2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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WAZNE INFORMACJE

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu

i obstugi. Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i

przekaz jg wszystkim nowym uzytkownikom.

Bezpieczenstwo

* Uzytkownikami dotykowego panelu
sterowania VELUX Touch KLR 300
moga by¢ osoby (w wieku od 8 lat),
ktére majg odpowiednie doswiadczenie
i wiedze, zostaty poinstruowane odno-
$nie bezpiecznego uzytkowania oraz
rozumiejq istniejace zagrozenia. Czysz-
czenie i konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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* Dzieci nie moga bawic sie dotykowym
panelem sterowania.

* Dotykowy panel sterowania nalezy
zamontowaé na wysokosci ponizej 2 m.
Zaleca sie umieszczenie go w pomiesz-
czeniu, w ktérym zamontowano okno i
produkty elektryczne.

Produkt

* Dotykowy panel sterowania przeznaczony jest do uzytku

tylko wewnatrz pomieszczen.

* Dotykowy panel sterowania zostat zaprojektowany do
uzytku z oryginalnymi produktami VELUX INTEGRA®.

* Czestotliwo$é fal radiowych: 868 MHz.

* Zasieg czestotliwosci radiowej: do 100 m na otwartej
przestrzeni. Wewnatrz pomieszczen zasieg wynosi okoto
10 m, w zalezno$ci od konstrukcji budynku. Jednakze w
przypadku konstrukcji zelbetowych, stalowych sufitéw i
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$cian tynkowanych wzmacnianych konstrukcja stalowa
zasieg moze ulec zmniejszeniu.

Zaktadany czas zywotnosci baterii: do 2 lat.

Woytaczenie czujnika deszczu, gdy okno jest otwarte moze
spowodowac zalanie pomieszczenia woda.

Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami
krajowymi.

+ Produkt ten, tacznie z bateriami, jesli zostaty dota-
czone, uznaje sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i
zawiera on niebezpieczne materiaty, elementy oraz sub-
stancje. Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze odpady elektroniczne nie moga by¢ wyrzucane wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego. Musza byé one
zbierane w punktach selektywnej zbiérki odpadow lub
przekazywane do utylizacji badZ odbierane z gospodarstw
domowych przez wyspecjalizowane firmy, aby zwiek-
szy¢ mozliwos¢ recyklingu, ponownego wykorzystania
i wiasciwej likwidacji zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Poprzez sortowanie odpaddéw elek-
trycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem,
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przyczyniaja sie Paristwo do zmniejszenia ilosci spalanych
lub sktadowanych odpadéw, ograniczajac ich negatyw-
ne oddziatywanie na zdrowie cztowieka i Srodowisko
naturalne. Wiecej informacji moga Paristwo uzyska¢ od
przedstawicieli organéw lokalnych oraz firmy VELUX.

* Jesli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzu-
ci¢ osobno.

Konserwacja i serwis

* Dotykowy panel sterowania wymaga jedynie minimalnej
konserwacji. Powierzchnia moze by¢ czyszczona przy
uzyciu miekkiej, wilgotnej $ciereczki.

* Jezeli majg Paristwa jakiekolwiek pytania techniczne,
prosimy o kontakt z firma VELUX: patrz lista telefonow
lub www.velux.com.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktora
fatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujq sie ze soba
podnoszac komfort i bezpieczeristwo oraz obnizajac zuzycie energii

www.io-homecontrol.com
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C E DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym o$wiadczamy, ze dotykowy panel sterowania

VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)

—spetnia warunki Dyrektywy radiowej 2014/53/UE i
Dyrektywy RoHS 2011/65/EU,

—zostata wyprodukowana zgodnie ze zharmonizowanymi
normami EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) i EN 55032(2015) oraz

—zostata oceniona zgodnie ze zharmonizowana norma

EN 50581(2012).

Jezeli wymieniony powyzej dotykowy panel sterowania sto-
sowany jest wraz z produktami VELUX INTEGRA® zgodnie
z instrukcja i wymogami, wéwczas kompletny system spet-
nia istotne wymagania Dyrektyw Parlamentu Europejskiego
i Rady 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2014/53/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMACAO IMPORTANTE

Leia as instrugdes cuidadosamente antes de comecar a ins-

talagdo e operagdo. Guarde estas instrugdes para referéncia

futura e entregue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranca

* O controlo remoto tactil VELUX Touch
KLR 300 pode ser utilizado por pes-
soas (com idade superior ou igual a 8
anos) com experiéncia e conhecimento
suficientes, caso de lhes terem sido
dadas instrucdes no que respeita ao
seu uso com seguranca, compreenden-
do os riscos envolvidos. A limpeza e
manutencao ndo devem ser feitas por
criancas nao supervisionadas.

182 VELUX®

* As criancas ndao devem brincar com
controlo remoto tactil.

* O controlo remoto tactil deve ser
instalado a uma altura inferior a 2 m,
e recomenda-se coloca-lo na divisao
onde a janela e os produtos elétricos
foram instalados.

Produto

* 0 controlo remoto tactil é apenas para utilizagao interna.

* 0 controlo remoto tactil foi concebido para ser utilizado
com produtos originais VELUX INTEGRA®.

* Banda de frequéncia de radio: 868 MHz.

* Raio de accdo da frequéncia de radio: até 100 m em cam-
po aberto. Dependendo do tipo de construcao, o raio de
accdo dentro de casa é aprox. 10 m. Contudo, construcdes
em betdo armado e tectos com estruturas em metal e
paredes em pladur poderao reduzir o alcance.
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» Tempo de vida util esperado das pilhas: até 2 anos.

* Desactivar o sensor de chuva enquanto a janela estiver
aberta podera resultar no risco de entrada de agua.

A embalagem deve ser descartada de acordo com os
regulamentos nacionais.

+ 0 produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é
considerado como equipamento eléctrico e electroénico e
contém materiais, componentes e substancias perigosas.
0 simbolo de um contentor de lixo barrado com uma cruz
indica que todos os residuos de equipamentos eléctrico
ou electrénico devem ser separados do lixo doméstico.
Devem ser recolhidos e tratados separadamente em
estacoes de reciclagem ou outros pontos de recolha ou
recuperados directamente a partir do uso doméstico para
aumentar as possibilidades de reciclagem reutilizagéo e
utilizacdo dos residuos eléctricos ou electrénicos. Ao efec-
tuar a triagem dos residuos de equipamentos eléctrico
ou electrénico com este simbolo esta a contribuir para a
reducéo do volume de residuos incinerados ou enterrados
e a reduzir qualquer impacto negativo na salide humana e
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no ambiente. Mais informagdes podem ser obtidas através
dos municipios locais ou através da empresa VELUX do
seu pais.

* Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as
pilhas/baterias deverao ser descartados separadamente.

Manutencao e arranjos

* 0 controlo remoto tactil requer uma manutencdo minima.
A superficie pode ser limpa com um pano macio e hiimido.

« Se tiver alguma questao técnica, é favor contactar
a empresa VELUX do seu pais, ver lista telefénica ou
www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avancada, segura e de facil
instalagio. Os produtos com a marca io-homecontrol* comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranca e uma melhor economia de energia

www.io-homecontrol.com
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C E DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos aqui que o controlo remoto tactil VELUX Touch

KLR 300 (BM-RCO015)

—esta em conformidade com a Directiva de Equipamentos
de Radio 2014/53/UE e com a Directiva RoHS
2011/65/UE,

—foi fabricado de acordo com as normas harmonizadas
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) e EN 55032(2015) e

—foi avaliado em conformidade com a norma harmonizada

EN 50581(2012).

Quando o controlo remoto tactil acima mencionado é usado
com produtos VELUX INTEGRA®, em conformidade com

as instrucdes e requisitos, o sistema completo cumpre os
requisitos essenciais das Directivas 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE do Parlamento
Europeu e do Conselho.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare si operare.

Pdstrati aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si

pentru a le pune la dispozitia oricdror noi utilizatori.

Siguranta

* Tableta de control VELUX Touch
KLR 300 poate fi utilizata de catre
persoane (in varsta de peste 8 ani)
care dispun de suficientd experienta si
cunostinte, daca acestea au fost instru-
ite referitor la utilizarea in siguranta si
inteleg pericolele implicate. Curdtarea
si intretinerea la nivel de utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii nesu-
pravegheati.
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* Copiii nu trebuie sa se joace cu tableta
de control.

* Tableta de control trebuie instalata la o
indltime mai mica de 2 m si se reco-
manda amplasarea acesteia in camera
in care au fost instalate fereastra si
produsele electrice aferente.

Produs

* Tableta de control este exclusiv pentru uz interior.

* Tableta de control a fost conceputa pentru a fi utilizata
impreuna cu produsele VELUX INTEGRA®.

* Banda de frecventd radio: 868 MHz.

* Raza de emitere a frecventei: pand la 100 min spatiu deschis.
Tn functie de materialele de constructie ale cladirii, raza de
emitere in interior este de aproximativ 10 m. Totusi, construc-
tiile realizate cu beton armat, cu plafoane de metal sau din ri-
gips pe structura metalica pot reduce aceastd raza de emitere.
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* Durata de viata prevazutd a bateriei: pand la 2 ani.
* Dezactivarea senzorului de ploaie in timp ce fereastra este

deschisd poate duce la patrunderea apei in incdpere.
* Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementa-
rile nationale.

+ Produsul, inclusiv bateriile, dacd existd, este conside-
rat echipament electric si electronic si contine materiale,
componente si substante periculoase. Pubela tdiatd indica
faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice
nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aces-
tea trebuie colectate separat in statii de reciclare sau alte
unitdti de colectare ori trebuie preluate direct din gospodarii
pentru a spori posibilitdtile de reciclare, refolosire si utilizare
a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Prin
sortarea deseurilor de echipamente electrice si electronice
care au acest simbol, contribui la scaderea volumului de
deseuri incinerate sau ingropate si la reducerea impactului
negativ asupra sanatatii si asupra mediului inconjurdtor.
Poti obtine informatii suplimentare de la administratia teh-
nicd a municipalitatii locale sau de la compania VELUX.
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* Daca bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa
fie eliminate separat.

intretinere si service

* Tableta de control necesita numai un volum minim de
ntretinere. Suprafata sa poate fi curatatd cu o carpa
moale si umeda.

* Pentru mai multe detalii tehnice, te rugam sa contactezi
compania VELUX, la numerele de telefon prezentate in
lista sau pe www.velux.com.

io-homecontrol® asigurd tehnologie radio avansat, siguré si usor de instalat. Produsele
cu marca io-homecontrol® comunica intre ele, imbunatdtind confortul, siguranta si
reducénd pierderile de energie

www.io-homecontrol.com
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C E DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta declaram ca tableta de control VELUX Touch

KLR 300 (BM-RCO015)

—respecta Directiva 2014/53/UE privind echipamentele
radio si Directiva 2011/65/UE privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS),

—a fost fabricate in conformitate cu standardele armoniza-
te EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) si EN 55032(2015) si

—a fost evaluate in conformitate cu standardul armonizat

EN 50581(2012).

Cand tableta de control mentionatd anterior este utilizata
impreuna cu produse VELUX INTEGRA® in conformitate cu
instructiunile si cerintele, intregul sistem respectad cerintele
esentiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE si 2014/53/UE ale Parlamentului European si
Consiliului.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

198 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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BAXXHAA UHOOPMALNA

Mepen ycTaHOBKOW 1 3KcNayaTaumen BHUMATENIbHO
nNpoYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. CoXpaHuTe 3T0 PYKOBOACTBO
[NA 03HAaKOMJIeHVA B AanbHelwem. 03HaKoOMbTe ¢ HUM
KaXK[,0ro HOBOrO Mo/b30BaTesnA.

be3onacHocTb

* CeHCOpHbII NyNbT ynpaBieHnA
VELUX Touch KLR 300 moeT uc-
NoNb30BaThCA NMLamm (B Bo3pacTte
8 neT n cTaplue), KoTopble 06/1aaaT
COOTBETCTBYHLIUM OMbITOM U 3Ha-
HUAMMK, NONYUNIN UHCTPYKLAK MO
ero 6e30nacHoOMy MCMoJsIb30BaHMIO 1
NMOHMMAIOT, KaKme onacHOCTU CBA3aHbl
C ero ncnonb3oBaHmnem. He gonycka-
€TCA BbINOJIHEHNE YNCTKM U NOJIb-
30BaTeIbCKOro yxoaa aAetbMu 6e3
NPUCMOTPA B3POCIbIX.
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* He no3BonanTe AeTaAM Urpatb C CeH-
COPHbIM NMyNLTOM YNpPaBAeHUA.

* CeHCOpHbIN NyNbT YNpaB/IeHUA cneny-
€T yCTaHaB/IMBaTb Ha BbICOTE MeHee
2 M. PekomeHpayeTca ycTaHaB/IMBaTb
CEHCOPHbIN NYNbT YyNPaBIEHUA B TON
Ke KOMHaTe, rae HaxoAMUTCA OKHO U

€ero aIeKTpnyeCKkmne KOMrMOHeEHThI.

U3penue

» CeHCOpHbI NyNbT yNpaBfieHWA NpeaHa3HayveH TObKO
[N NCNONb30BaHNA BHYTPY NOMELLEHUIA.

» CeHCOpHbI Ny/bT yNpaBfieHNsA NpejHa3HaveH Ans
MCNosb30BaHUA C OPUTMHANBHLIMU KOMMOHEHTAMM
VELUX INTEGRA®.

 [lnanasoH paanoyactot: 868 MI.

» NanbHocTb npuema: ao 100 M B cBO60AHOM NPOCTPaH-
cTBe. JanbHOCTb NpremMa B MOMELLEHNMN COCTABNAET OKO-
110 10 M 1 3aBUCKT OT KOHCTPYKTMBHBIX 0COOEHHOCTEN
3aaHuA. B cnyyae ncnonb3oBaHNA xene300eTOHHbIX
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KOHCTPYKLMI, MeTaN/INYEeCKNX MOTOIKOB M OLUTYKaTY-
PEHHbBIX CTEH CO CTaSIbHBIMW KOHCTPYKTUBHBIMU 3/1eMEeH-
Tamu JanbHOCTb NMPUeMa MOXKET ObITb MeHbLLE.
Mpeanonaraembliii Cpok cnyx0Obl 6aTapeit: 1o 2 NeT.
OTKIIOYEHME JaTYMKA AOXKAA NPU OTKPLITOM OKHe 00y-
CNaBNIMBAET PUCK MPOHMKAHWA BOAbI B 3[aHKe.
YnakoBKy He06X0AMMO YyTUIM3NPOBaTb B COOTBETCTBUN
C MeCTHbIM 3aKOHO,ATe/IbCTBOM.

+ MpoayKT (B TOM Yncne 6atapenkn/akkymynaTopsl,
€CJ/IN OHW MMELTCA) OTHOCUTCA K 3/IEKTPUYECKOMY U
3/1EKTPOHHOMY 000PYA0BAHUIO U COLEPKUT ONacHble
MaTepuasibl, KOMMNOHEHTHI U BellecTBa. [lepeyepkHyTOE
n306parkeHne MyCOPHOro KOHTeHepa yKa3blBaeT Ha To,
4TO 3N1eKTPOOOOPYAOBaHME 1 3EKTPOHHOE 060PYA0Ba-
Hiie 3anpeLLeHo YTUIM3MpPoBaTb BMecTe C ObITOBbIMU
oTxoaamu. Ero Heo6xoaMMo cobrpaTh OTAENbHO Ha
CTaHUMAX NepepaboTKU unm apyrux obbekTax no cbopy
Mycopa 6o 3abmpaTb HENOCPeACTBEHHO U3 XNbIX
I0MOB, YTOObI PACIUMPUTHL BO3MOXHOCTU NepepadoTKy,
YyTUAN3aLMM 1 MOBTOPHOrO NCMOJIb30BaHNA OTX0A0B
3/1eKTP006OPYA0BAHNA 1 3/IEKTPOHHOIO 060pYL0BaHWA.
CopTupys 0TX0Abl 31eKTPOOOOPYA0BAHUA 1 3NEKTPOH-
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HOro 060py,qosaH|/|ﬂ C 3TUM 3HAKOM, Bbl BHOCUTE BKNan
B YMeHblleHne o6bema cxKuraembix n 3aXOpOoHAEMbIX
0TX0A0B, a TAK}e CHMXKaeTe oTpuL,atenbHOe BJIMAHNE Ha
3[10pOBbe YeN0BeKa U COCTOAHNE OKPYKaloLLen cpeabl.
Ona nony4yeHna A0NOJIHATENIbHbIX cBeZEeHui o6paT|/|-
TeCb B TEXHUYECKUI AenapTaMeHT MEeCTHbIX OpraHoB
ynpasJieHUA Ui B KOMNaHUIO MO NpoAaxKam KOMMaHuu
VELUX.

* Ecnn 6aTapeiikn/akkymynaTopbl MOXHO U3BeYb, N3ae-

nvie 1 6aTaperikn/akkyMynsaTopbl cneayeT yTUAN3Npo-
BaTb M0 OTAE/IbHOCTU.

00cnyKuBaHue
* CeHCOpHbIii Ny/bT yNpaBieHna TpedyeT Nnllb MUHU-

MaJsibHOr0 06C/YKUBAHMA. [LNA YNCTKM NOBEPXHOCTY
KOpMyca MCMosb3yMTe MAMKYI0 BJAMHYIO TKaHb.

» Co BCeMU TEXHUYECKUMU Bonpocamu o6pau1.al7|Ter B

Toprosyto komnanuio VELUX no ykasaHHbiM TenecoHam
UK 3axoamTe Ha cantT www.velux.com.

io-homecontrol® MpeanaraeT MEpeaoBylo M HaAEXHYIO PAAMONACTOTHYID TEXHUKY,
YAOGHYIO B YCTaHOBKE W 3KCTIyaTauuy. YCTPOICTBa C Mapkuposkoi io-homecontrol
JIErko KOMMYTUPYIOTCS APYr C AYrOM, OBECTIeusas no/ib30BaTeNsiM MOBbILIEHHbIN
KOMAOPT, 6€30MaCHOCTb M 3KOHOMMIO SHEPrM. www.io-homecontrol.com
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C E AEKJIAPALLA COOTBETCTBUA

HacToAwmm 3asaBnsem, 4To CEHCOPHBIN MyAbT ynpaBaeHns

VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)

—cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuAM AnpeKTnBbI Ha paanoo6o-
pyaoBaHue (Radio Equipment Directive 2014/53/EU) n
Lupektnsbl RoHS 2011/65/EU,

—npov3BeeH B COOTBETCTBUN C COMIACOBAHHbIMU CTaH-
naptamu EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),

EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) n EN 55032(2015) n

—MpoLue OLeHKY B COOTBETCTBUM C COMTaCOBAHHbIM
cTtaHaaptom EN 50581(2012).

Korpa oauH 13 BblleyKkasaHHbIX CEHCOPHbIX MYbTOB
ynpaBneHnaA NCMob3yeTcA BMeCTe C NPOAYKTaMu
VELUX INTEGRA® ¢ cobitogeHemM MHCTPYKLUNIA 1 Tpebo-
BaHUIA, BCA CUCTEMA COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBa-
HuAm dupekTus EBponeiickoro MapnameHTta n Coeeta
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU n 2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shra-
nite ta navodila za kasnejSe potrebe in jih izrocite novemu
lastniku.

Varnost

* Upravljalno tablico VELUX Touch
KLR 300 lahko uporabljajo osebe (stare
8 ali vec let), ki so primerno izkuSene
in imajo ustrezno znanje, ¢e so bile
poucene o varni uporabi izdelka in so
seznanjene z morebitnimi nevarnostmi.
Ci¢enja in vzdrZevanja ne smejo op-
ravljati otroci brez nadzora.

* Otroci se ne smejo igrati z upravljalno
tablico.

212 VELUX®

* Upravljalna tablica mora biti namesce-

na najvec¢ 2 m od tal in priporo¢amo,
da jo postavite v prostor, kjer sta na-

mescena okno in elektri¢ni izdelki zanjo.

Izdelek

* Upravljalna tablica je samo za notranjo uporabo.
* Upravljalna tablica je zasnovana za uporabo z originalnimi

izdelki VELUX INTEGRA®.
* Frekvencni pas radijskega signala: 868 MHz.

* Doseg radijskega signala: do 100 m na prostem. Odvisno
od gradbene konstrukcije je frekvenc¢no obmocje v
zaprtem prostoru okoli 10 m. Konstrukcije z ojacanim be-
tonom, kovinskimi stropi in mavénimi stenami z jeklenimi

Cleni lahko zmanjsajo doseg.
* Pri¢akovana zivljenjska doba baterij: do 2 leti.

« Ce deaktivirate dezni senzor pri odprtem oknu, tvegate

vdor deZevnice v notranjost zgradbe.

VELUX®
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* Z embalaZzo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi Vzdrzevanije in servis

predpisi. * Upravljalna tablica zahteva minimalno vzdrZevanje. Povr-

* = Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava Sino se lahko obriSe z mehko, vlazno krpo.
kot elektri¢na in elektronska oprema ter vsebuje nevarne « Ce imate tehnitna vprasanja, se obrnite na podjetje
materiale, sestavne dele in snovi. Precrtan zabojnik na VELUX. Glejte seznam telefonskih $tevilk ali spletno mesto
kolesih oznacuje, da odpadne elektri¢ne in elektronske www.velux.com.

opreme ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Zbirati jo je treba lo€eno v zbirnih centrih za reciklira-
. . . . L . . . " io-homecontrol® zagotavija napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
nje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti montafo lete, Tzdelki z nalepko fo-homecontrol” so komunikaciisko usklajeni, kar izbolj3a
. L . ~ . udobje, varnost in prihranek energije.
neposredno iz gospodinjstev, da se pove¢ajo moznosti wwww.o-homecontrol.com
recikliranja, vnovi¢ne uporabe in izkoris¢anja odpadkov
elektricne in elektronske opreme. Z locevanjem odpa-
dne elektri¢ne in elektronske opreme s tem simbolom
prispevate k zmanjsanju koli€ine seZganih ali zakopanih
odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na zdravje ljudi
in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem
sektorju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.
« Ce je baterije mogo&e odstraniti, je treba izdelek in bateri-
je odvreci loceno.
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C E 1IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Izjavljamo, da je upravljalna tablica VELUX Touch KLR 300
(BM-RCO015)
—v skladu z dolocili Direktive o radijski opremi 2014/53/EU
in Direktive RoHS 2011/65/EU,
—bilo izdelano v skladu s poenotenimi standardi
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) in EN 55032(2015) in
—je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom
EN 50581(2012).

Ce je zgoraj navedena upravljalna tablica uporabljena skupaj
zizdelki VELUX INTEGRA® v skladu z navodili in zahte-
vami, je celoten sistem v skladu z bistvenimi zahtevami
direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00

VELUX® 217



Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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DOLEZITE INFORMACIE
Pred zac¢atim montaZe a prevadzky si pozorne precitajte

navod. Uschovajte montazny navod pre pripadnd budtcu

potrebu a odovzdajte ho kazdému novému pouzivatelovi

vyrobku.

Bezpecénost

* Ovladaci panel VELUX Touch KLR 300
mozu pouzivat osoby (vo veku 8 rokov
a starsie) s dostato¢nymi skisenostami
a schopnostami, ak boli poucené o jeho
bezpe¢nom pouzivani a su si vedomé
pripadného rizika. Cistenie a pouziva-
telskd adrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Deti sa nesmu hrat s ovladacim pane-

lom.
222 VELUX®

* Ovladaci panel musi byt namonto-
vany vo vyske do 2 m a odportica sa
umiestnit ho do tej miestnosti, v ktorej
je nainStalované prislusné okno a jeho
elektrické prislusenstvo.

Produkt

* Ovladaci panel je uréeny vylucne na pouZivanie vo vniitor-
nych priestoroch.

* Qvladaci panel je uréeny na pouzivanie s originalnymi
vyrobkami znacky VELUX INTEGRA®.

* Pasmo radiovej frekvencie: 868 MHz.

* Dosah radiovej frekvencie: do 100 m na volnom priestran-
stve. Podla konstrukcie budovy je dosah v interiéri
priblizne 10 m. Avsak beténova konstrukcia, kovové stropy
a sadrokartoénové steny s ocelovymi astami mézu dosah
skratit.

* Predpokladana Zivotnost batérii: do 2 rokov.
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* Deaktivovanie dazdového senzora pri otvorenom okne
moZze viest k riziku vniknutia dazdovej vody do budovy.
Obal sa musi likvidovat v stlade s platnymi predpismi.

+ Vyrobok vratane batérii (ak ich obsahuje) sa povazuje
za elektrické a elektronické vybavenie a obsahuje nebez-
pecné materialy, sticasti a latky. Symbol preskrtnutého
smetného koSa s kolieskami upozorfiuje na to, ze elektricky
a elektronicky odpad sa nesmie likvidovat spolu s domo-
vym odpadom. Elektricky a elektronicky odpad sa musi
zbierat osobitne v recyklacnych staniciach alebo na inych
zbernych miestach, pripadne sa musi vyzdvihndt priamo
z domécnosti, aby sa zvysili jeho moznosti recyklacie,
opatovného pouzitia a vyuzitia. Triedenim elektrického
a elektronického odpadu oznac¢eného tymto symbolom
prispievate k zniZzovaniu objemu spalovaného alebo
skladkovaného odpadu a zmierfiujete jeho negativny vplyv
na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Dalsie informacie
mozete ziskat od miestneho odboru technickych sluzieb
alebo od miestneho predajcu vyrobkov znacky VELUX.

224 VELUX®

* Ak st batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia
likvidovat samostatne.

Udrzba a servis

* Qvladaci panel vyzaduje iba minimalnu tdrzbu. Povrch sa
moZe Cistit makkou, navlhéenou handrickou.

* S akymikolvek technickymi otazkami sa obratte na spo-
lo¢nost VELUX. Pozrite si zoznam telefonnych cisel alebo
stranku www.velux.com.

io-homecontrol® je oznatenie modernej a bezpetnej radiovej technoldgie, ktord sa
jednoducho indtaluje. V3etky vyrobky s oznatenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat, &o prispieva k pohodiiu, bezpegnosti a Uspordm energie.

www.io-homecontrol.com
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C E VYHLASENIE 0 ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze ovladaci panel VELUX Touch
KLR 300 (BM-RCO015)
—je v stilade so smernicou o radiovych zariadeniach
2014/53/EU a smernicou RoHS 2011/65/EU,
—bol vyrobeny podla harmonizovanych noriem
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) a EN 55032(2015) a
—bol postideny v stlade s harmonizovanou normou
EN 50581(2012).

Ak sa ovladaci panel uvedeny vyssie pouziva s vyrobkami
VELUX INTEGRA® v stllade s pokynmi a poziadavkami,
potom cely systém spiiia zakladné poZiadavky smernic
Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2014/35/EU a 2014/53/EU.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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VAZNE INFORMACIJE

Pre ugradnje i rukovanja paZljivo pro€itajte uputstva.
Molimo vas da sacuvate uputstva i da ih predate bilo kojem
novom korisniku.

Bezbednost

* V VELUX Touch daljinski upravlja¢ na
dodir KLR 300 mogu da koriste osobe
(uzrasta 8 godina i starije) sa dovoljnim
iskustvom i znanjem ako im je dato
uputstvo u vezi sa bezbednom upotre-
bom i ako razumeju moguée opasnosti.
Cis¢enje i odrZzavanje ne smeju da obav-
ljaju deca bez nadzora.

* Deca ne smeju da se igraju daljinskim
upravlja¢em na dodir.
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* Daljinski upravlja¢ na dodir mora biti
ugraden na visini ispod 2 m, a prepo-
rucujemo da ga postavite u prostoriji
u kojoj su ugradeni prozor i elektricni
proizvodi.

Proizvod

* Daljinski upravljac na dodir je samo za unutrasnju upotre-
bu.

* Ovaj daljinski upravlja¢ na dodir je namenjen upotrebi sa
originalnim proizvodima VELUX INTEGRA®.

* Opseg radio-frekvencija: 868 MHz.

» Domet radio-frekvencija: do 100 m na otvorenom. U
zavisnosti od konstrukcije zgrade, unutrasnji domet je
priblizno 10 m. Medutim, konstrukcije sa armiranim
betonom, metalnim tavanicama i gipsanim zidovima sa
Celicnim nosacima mogu da skrate taj domet.

« Ocekivani vek trajanja baterije: do 2 godine.
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Deaktiviranje senzora za kisSu dok je prozor otvoren podra-
zumeva rizik od ulaska vode u zgradu.
Ambalazu morate odbaciti u skladu sa drzavnim propisi-
ma.

+ Proizvod, ukljuéujuci i baterije, ako postoje, smatra
se elektricnom i elektronskom opremom i sadrZi opasne
materijale, komponente i supstance. Precrtana kanta
za smece znaci da otpadna elektri¢na i elektronska
oprema ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Mora se
prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili na drugim
mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz
domacinstava da bi se povecale moguénosti recikliranja
i ponovnog koriS¢enja otpadne elektricne i elektronske
opreme. Razdvajanjem otpada elektri¢nih i elektronskih
proizvoda koji imaju ovaj simbol doprinosite smanjenju
koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada, kao i smanjenju
negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Dodatne
informacije potraZite u tehnickoj administraciji lokalne
opstine ili od kompanije VELUX.
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* Ako je mogudée izvaditi baterije, proizvod i baterija se
moraju odbacivati zasebno.

Odrzavanije i servisiranje

* Daljinski upravlja¢ na dodir zahteva samo minimalno odr-
Zavanje. Povrsina se moze Cistiti mekom, vlaznom krpom.

* Ako imate nekih tehnickih pitanja, obratite se zastupniku
kompanije VELUX, pogledajte spisak telefona ili posetite
www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati
Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljavajuéi
udobnost, sigurnost i uitedu energije

www.io-homecontrol.com
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C E DEKLARACIJA 0 USAGLASENOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX Touch daljinski upravlja¢ na
dodir KLR 300 (BM-RCO015)
—u saglasnosti sa Direktivom o radioopremi 2014/53/EU i
RoHS direktivom 2011/65/EC te
—da je proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015) te
—da je procijenjen u skladu sa uskladenim standardom
EN 50581(2012).

Kada se gore pomenuti daljinski upravlja¢ na dodir koristi
sa VELUX INTEGRA® proizvodima u skladu sa uputstvima
i zahtjevima, cijeli sistem ¢e zadovoljiti osnovne zahtje-

ve Direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU/, 2014/35/EU i
2014/53/EU Evropskog parlamenta i Saveta.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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TARKEAA TIETOA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kayttoa. Sailyta
nama ohjeet myohempaa tarvetta varten ja anna ne tuot-
teen uusille kayttdjille.

Turvallisuus

* VELUX Touch KLR 300 ohjauspai-
niketta voivat kayttaa (vahintadn
8-vuotiaat) henkil6t, joilla on riittava
kokemus ja tietamys, jos heille on
annettu ohjeet turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
riskit. Lapset eivat saa ilman valvontaa
puhdistaa laitetta tai tehda sille kayt-
tadjan yllapitotoimia.
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* Lapset eivat saa leikkia ohjauspainik-
keella.

* Ohjauspainike on asennettava alle
2 m:n korkeudelle, ja seindkytkin on
suositeltavaa sijoittaa huoneeseen,
johon ikkuna ja sen sahkdlaitteet on
asennettu.

Tuote
* Ohjauspainike on tarkoitettu vain sisakayttoon.

* Ohjauspainike on suunniteltu toimimaan alkuperéisten
VELUX INTEGRA® -tuotteiden kanssa.

* Radiotaajuus: 868 MHz.

* Radioaaltojen kantosade: jopa 100 m avoimella alueella.
Rakenteista riippuen sisatiloissa noin 10 metrid. Terdsbe-
toniset rakenteet, metallikatot ja kipsilevyseinat voivat
kuitenkin lyhent&a kantosadetta.

* Pariston oletettu kayttoika: jopa 2 vuotta.

VELUX® 243



* Sadeanturin poistaminen ikkunan ollessa auki aiheuttaa
vaaran, ettd sadevetta paasee sisatiloihin.

* Pakkaus tdytyy havittaa kansallisten maardysten mukai-
sesti.

* .= Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien,
katsotaan sdhko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisal-
taa vaarallisia raaka-aineita, komponentteja ja aineita.
Rastitettu jateastian symboli tarkoittaa, etta sahko- ja
elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerattava suoraan
kotitalouksilta. Tama parantaa sahko- ja elektroniikka-
romun kierratyksen, uudelleenkdyton ja hyédyntéamisen
mahdollisuuksia. Lajittelemalla talla symbolilla merkityt
sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennét omalta osaltasi
poltettavan ja kaatopaikalle menevan jatteen maaraa,
mika puolestaan vdhentaa negatiivisia terveys- ja ympa-
ristovaikutuksia. Lisatietoja saat oman kuntasi jatehuol-
losta ja VELUX-myyntiorganisaatiolta.
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* Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut
on havitettava erikseen.

Ylldpito ja huolto

* Ohjauspainike vaatii vain vahan yllapitoa. Pinta voidaan
puhdistaa pehmealld, kostealla liinalla.

* Jos sinulla on teknisid kysymyksid, ota yhteytta pai-
kalliseen VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero
oheisesta listasta tai osoitteesta www.velux.com.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
helppo asentaa. io-homecontrol” leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisaévét mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa

www.io-homecontrol.com
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CE VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme téten, ettd VELUX Touch ohjauspainike
KLR 300 (BM-RCO015)
—on radiolaitedirektiivin 2014/53/EU ja RoHS-direktiivin
2011/65/EU mukainen ja
—on valmistettu seuraavien harmonisoitujen standardien
mukaisesti: EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) ja EN 55032(2015) ja
—on arvioitu harmonisoidun standardin EN 50581 (2012)
mukaisesti.

Kun edelld mainittua ohjauspainiketta kaytetdaan yhdessa
muiden VELUX INTEGRA® -tuotteiden kanssa ohjeiden ja
vaatimusten mukaisesti, koko jarjestelma tayttaa keskei-
simmaét Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2014/53/EU
vaatimukset.
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

248 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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VIKTIG INFORMATION

Las noga igenom hela anvisningen fore installation och ma-
ndvrering. Spara denna anvisning for senare bruk och lamna

* Fjarrkontrollen maste monteras pa en
hojd under 2 m och vi rekommenderar

den vidare till eventuellt nya anvéndare. att den placeras i rummet dar tak-
Sikerhet fonstret med dess elektriska produkter
« VELUX Touch fiarrkontroll KLR 300 har installerats.

Produkt
* Fjarrkontrollen ar endast fér inomhusbruk.
* Fjarrkontrollen har framtagits for att anvandas ihop med

kan anvandas av personer (fran 8 ar
och dardver) med tillracklig erfarenhet

och kunskap, om de har fatt instruk- VELUX INTEGRA® produkter.

tioner om hur man anvénder den pa ) iagiol‘:retve”Sb_?";{jsSUMHtZ;” 100 it £t Boroend
y . . R * Radiofrekvensréckvidd: Upp ti m fritt falt. Beroende

ett sakert SatJ.[' OCh darmed"fc')rstar de pa byggnadens uppbyggnad &r rackvidden inomhus cirka

medfoljande riskerna. Rengoring och 10 m. Hur som helst, konstruktioner i armerad betong,

underhéll fél‘ ej utféras av barn som innertak i metall och gipsvaggar med stalreglar minskar

rackvidden.

inte dvervakas. * Forvantad livslangd for batterierna: Upp till 2 ar.

* Barn far inte leka med fjarrkontrollen.
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* Avaktivering av regnsensorn da fonstret ar 6ppet medfor * Om batterierna kan tas bort, maste produkten och batte-

risk for vattenintrangning. rierna atervinnas separat.
» Emballaget maste atervinnas i enlighet med nationella Underhall och service

bestammelser. * Fjarrkontrollen krdver minimalt underhall. Ytan kan rengo-
* . Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara ras med en mjuk, fuktig trasa.

elektrisk och elektronisk utrustning och innehaller farliga - Eventuella tekniska fragor stalls till ditt VELUX forsalj-

material, komponenter och &mnen. Den 6verkryssade
soptunnan symboliserar att avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning inte far kasseras tillsammans med
hushéllssopor. Det méste samlas separat vid &tervinnings- IO e e o s sdeteonn s e o
stationer eller andra samlingsplatser eller hamtas direkt ger dkad komfort, sakerhet och energibesparingar.
fran hushallen for att 6ka méjligheterna att atervinna,

ateranvanda och utnyttja avfall fran elektrisk och elek-

tronisk utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk

och elektronisk utrustning med denna symbol bidrar du

till att minska volymen av forbrant eller nergravt avfall

och minska eventuella negativa effekter pa manniskors

halsa och miljon. Ytterligare information kan erhallas

fran kommunens tekniska avdelning eller fran ditt VELUX

forsaljningsbolag.

ningsbolag, se telefonlista eller www.velux.com.

www.io-homecontrol.com
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C E DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar hdrmed att VELUX Touch fjarrkontroll KLR 300

(BM-RCO015)

—overensstammer med Radioutrustningsdirektivet
2014/53/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—har tillverkats i 6verensstammelse med de harmoniserade
standarderna EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) och EN 55032(2015)
och

—har utvérderats i enlighet med den harmoniserade stan-
darden EN 50581(2012).

Da ovanstaende fjarrkontroll anvéands ihop med

VELUX INTEGRA® produkter i 6verensstammelse med in-
struktioner och foreskrifter, Gverensstammer hela systemet
med de vésentliga kraven i Europaparlamentets och Radets
direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU och
2014/53/EU.

256 VELUX®

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00

VELUX® 257



Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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ONEMLI BILGILER
Montaja baslamadan ve calistirmadan énce talimatlari

dikkatlice okuyun. Bu talimatlari ileride bagvurmak tizere

saklayin ve yeni kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

 VELUX Touch dokunmatik kumanda
paneli KLR 300, giivenli kullanim ve
yaratabilecegi tehlikelerle ilgili talimat
verildiyse ve iliskili tehlikeler anlasil-
diysa yeterli tecriibeye ve bilgiye sahip
(8 yas ve lizeri) insanlar tarafindan
kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi
gozetimsiz cocuklar tarafindan yapil-
mamaldir.
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* Cocuklar dokunmatik kumanda paneli
ile oynamamalidir.

* Dokunmatik kumanda paneli 2 m'nin
altinda bir yiikseklige monte edilme-
lidir ve duvar anahtarinin pencere ve
elektrikli tirtinlerin kurulu oldugu odaya
yerlestirilmesi tavsiye edilir.

UOriin

* Dokunmatik kumanda paneli sadece bina ici kullanima

yoneliktir.

» Dokunmatik kumanda paneli, orijinal VELUX INTEGRA®
tirtinleriyle kullanilmak tizere tasarlanmistir.

* Radyo frekansi bandi: 868 MHz.

* Radyo frekansi menzili: bos sahada 100 m. Bina yapisina
bagli olarak, bina ici kapsama alani yaklasik olarak 10 met-
redir. Ancak, betonarme yapilar, metal tavanlar ve celik ele-
manl al¢i duvarlar bu mesafenin azalmasina neden olabilir.
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* Tahmini pil 6mri: 2 yila kadar.

* Pencere acikken yagmur sensoriiniin devre disi birakilmasi
yagmurun binaya girme tehlikesine yol acar.

* Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmeli-
dir.

* .« Mevcut olmasi durumunda piller dahil olmak tizere bu
tirtin, elektrikli ve elektronik donanim olarak kabul edilir ve
tehlikeli maddeler, bilesenler ve kimyasal maddeler igerir.
Uzeri gizili ¢dp kutusu sembolil, ev atiklaryla birlikte atil-
mamasi gereken elektrik ve elektronik donanim atiklarini
ifade eder. Bunlar geri doniisiim istasyonlarinda veya diger
toplama alanlarinda ayri olarak toplanmali ya da elektrik ve
elektronik donanim atiklarinin geri doniisiim, yeniden kul-
lanim ve yararlanim olasiligini artirmak amaciyla dogrudan
evlerden alinmalidir. Bu sembolii tagiyan elektrik ve elekt-
ronik donamm atiklarini ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin
veya gémiilmesinin azaltiimasina katkida bulunursunuz. Bu
dainsan saghgina ve cevreye verilen zararin azaltilmasini
saglayacaktir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden
veya size en yakin VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.
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* Piller ¢ikarilabilirse, tiriin ve piller ayri olarak imha edilme-
lidir.

Bakim ve servis

* Dokunmatik kumanda paneli az miktarda bakim gerektirir.
Yiizey yumusak, nemli bir bezle silinebilir.

* Herhangi bir teknik sorunuz olursa, liitfen VELUX satis
ofisi ile irtibata gecin; ilgili telefon numaralarina listeden
ulasabilir veya www.velux.com adresini ziyaret edebilir-
siniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol
etiketli drinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatiik, givenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

www.io-homecontrol.com
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C E UYGUNLUK BEYANI

isbu belgeyle VELUX Touch dokunmatik kumanda paneli

KLR 300'iin (BM-RCO015)

—2014/53/AB sayili Radyo Ekipmanlari Yonetmeligi'ne ve
2011/65/AB sayil Elektrik ve Elektronik Esyalarda (EEE)
bazi tehlikeli maddelerin kisitlanmasina iliskin Yonetme-
lik'e uygun oldugunu,

—EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) ve EN 55032(2015) uyumlulastirilmis
standartlarina uygun olarak iiretildigini beyan ederiz ve

—uyumlulastinimis EN 50581(2012) standardina uygun
olarak degerlendirildigini beyan ederiz.

Yukarida bahsedilen dokunmatik kumanda paneli, talimatla-
ra ve gerekliliklere uygun olarak VELUX INTEGRA® iiriinle-
riyle birlikte kullanildiginda tiim sistem; Avrupa Parlamen-
tosu ve Konseyi'nin 2006/42/AT, 2014/30/AB, 2014/35/AB
ve 2014/53/AB sayil direktiflerinin temel gereklilikleriyle
uyumlu olur.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

268 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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BAKJIUBA IHOOPMALIA
YBaxHO NpoynTanTe iHCTPYKLi, NepLu Hi3XX NPUCTYNNUTU 40

MOHTaKYy I eKcriyaTauii. 36epiraiTe ix A8 BUKOPUCTaH-

HA B MalibyTHbOMY Ta nepejaBaiiTe HOBOMY KOPUCTYBauy.

be3neka

* CEeHCOpPHO MaHEN/TH0 KepyBaHHA
VELUX Touch KLR 300 moxyTb Kopu-
cTyBaTucA ocobu BiKOM Bifi, 8 poKiB i3
JOCTaTHIM J0CBiOM i 3HAHHAMMW 3a
YMOBMU, LLLO BOHW OTPUMAJIN iHCTPYKL,iT
CTOCOBHO 06€3MeyYHOro KopUCTYBaHHA
Ta PO3yMitoTb CYNyTHi pU3NKN. Yn-
LLleHHA Ta 06CNyroByBaHHA AiTbMU
0e3 HarnAmy A0poc/iMx 3ab0POHEHI.

o [liTAM He MOXHa 6aBUTUCA CEHCOp-

272 VELUX®

HOK NaHeJUTl0 KeEPyBaHHA.

* CeHcopHa NaHe b KepyBaHHA No-
BMHHA Oy TV BCTAHOBJIEHA HA BUCOTI
HKYe 2 M. PeKOMeHAYETLCA PO3Mi-
LWYBaTN HACTIHHUI NYNLT KEPYBaHHA Y
NPUMILLLeHHI, Ae BCTAHOBJ/IEHO BIKHO Ta
0ro eNleKTPOTEXHIYHI BUPOOW.

MpoayKT

» CeHCOpHa NaHesNb KepyBaHHA NpU3HaveHa Ans BUKOpU-
CTaHHA NnLe BcepeauHi NPUMILLEHb.

* CeHCOpHY NaHesb KepyBaHHA po3pobnieHo A
BMKOPUCTAHHA 3 OPUTiHAIbHUMW NPOAYKTaMU
VELUX INTEGRA®.

* Papiogiana3oH: 868 MIu.

* Papiosiana3oH: 100 m BifibHOro nosisA. 3anexHo Big
KOHCTPYKLIi OYAiBAi, Aiana3oH y NpUMilLieHHi CTaHOBUTb
npu6samsHo 10 m. MpoTe KOHCTPYKLT i3 3a1i306€TOHY, 3

VELUX® 273



MeTasIeBMX CTeJb Ta WTYKATYPKM HA CTiHax 3i cTanumm
YacTMHAMM MOXYTb 3MEHLUNTY Aiana3oH.

OuikyBaHUii TepMiH cy6un 6aTapei: 4o 2 poKu.
BigkntoueHHA patumka Aoy 3 BiJYMHEHUM BiKHOM
CTBOPIOE PU3MK NOTPATJIAHHA LOLLOBOI BOAW B MNPUMI-
LLEHHSA.

YnakoBKy NoTpiGHO yTUNizyBaTy BiANoBiAHO A0 HaLlio-
HasIbHUX NpaBu.

+ MpoaykT, BKIOUatoun batapei, AKLLO TaKi €, BBaXa-
€TbCA eIEKTPUUHUM Ta e/IEKTPOHHUM 06/1aIHAHHAM, Ta
MiCTUTb Hebe3neyHi MaTepiany, KOMMOHEHTU | pe4oBU-
HW. Mo3HauKa NepeKpecsieHoro KoLWMKa Ha KoJiecax BKa-
3Y€ Ha Te, L0 e/IEKTPUYHE A eNeKTPOHHE 00NnaaHaHHA
noTpi6HO yTUNI3yBaTV OKPEMO Bif, NoOYTOBUX BiaX0AiB.
Ix noTpi6HO NepeaaBaTh cnewianbHUM cayx6am 360py
1 yTunisaujii BiaxoAais, 1106 po3WMPUTI MOXJIMBOCTI
noAanbluoi nepepobKu, NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSA Ta
yTUNi3aLii eNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTo 06NaHAHHA.
MpaBunbHa yTunisauisa eNeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro
06nafiHaHHA 3 BiZANOBIAHO NO3HAYKOK AAE 3MOTY
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3MEeHWUTUN 06CArn cnaneHnx BiAX0OAIB, a, OTHe, I
HeraTuBHWIA BNANB HA 3A0POB'A NOAEN | HABKOJINLLHE
cepeposuuie. [loknaaHy iHhopMaLiio MO}Ha oTpumaTtu
B TeXHIUHIN cnyx06i opraHa MicLLeBoro ynpasniHHa abo B
Toprosoro npeactaBHmka VELUX.

* fAkuio 6aTapei MoKHa BUAHATY, BUPIO | akymynaTopu

noTPi6HO yTWAI3yBaTW OKPEMO.

PemoHT i 00CclyroByBaHHA
» CeHcopHa NaHesb KepyBaHHA NoTpebye TiNbKM He3Hau-

Horo o6cnyroByBaHHs. MoBepxHA MoKe 6y TK ounileHa
3a J0NOMOroto M'AKOT BOSOrOl TKAHUHMW.

* Y pasi BUHUKHEHHA TEXHIYHMX 3annTaHb 3BEPHITbCA

110 ToproBoro npeactaBHuka VELUX 3a TenedoHoMm 3i
cnucky abo Ha canTi www.velux.com.

io-homecontrol® nponoHye cyuacHi Ta HaailiHi paaioTeXHONorii, Wo nerko
BCTAHOB/IOIOTLCA. TPOAYKTM 3 MapKyBaHHsM io-homecontrol® moeaHyioTbCs
O/IMH 3 OZIHUM AN NOKPalleHHs koMbopTy, 6e3nekn Ta eHeproedekTUBHOCTI

www.io-homecontrol.com
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C E AEKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

LLum LOKYyMeHTOM MU MiATBEPAKYEMO, LLO CEHCOPHA
naHenb KepyBaHHsA VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)
—BiAnoBigae Bumoram npeKTnBM Npo paaioycTaTkyBaH-
HA 2014/53/EU 1a JupekTtnen RoHS 2011/65/EU,
—BWUrOTOB/IEHUIA BiAMNOBIAHO A0 Y3rof}KeHUX cTaHAapTIB
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015) i
—NPOWLUIOB OLiHKY BiANOBIAHO A0 Y3roAXKEeHOro CTaHAapTy
EN 50581(2012).

AKLLO 0AWH 3i 3rafaHNX BULLLE CEHCOPHUX NaHenen
KepyBaHHA BUKOPUCTOBYETbCA Pa3oM i3 NPoAyKTaMu
VELUX INTEGRA® i3 noTpumaHHAM iHCTPYKL | BUMOT,
ycA cMcTemMa 3arasaom Bifnosifae OCHOBHUM BMMOram
LnpekTuB €BponeiicbKoro napnameHTy Ta Paan €C
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU Ta 2014/53/EU.
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(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ..............
DoC 940438-00
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.
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m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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IMPORTANT
INFORMATION

WARNING -

TO REDUCE THE
RISK OF SEVERE
INJURY OR DEATH:

Read instructions carefully before installation and
operation. Keep instructions for future reference and
hand them over to any new user.

Safety

* VELUX Touch control pad KLR 300 can be used by
persons (aged 8 years and above) with sufficient
experience and knowledge if they have been given
instruction concerning safe use and understand the

284 VELUX®

hazards involved. Cleaning and user maintenance
must not be done by unsupervised children.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the control pad. It should be fitted out
of reach of children at a minimum height of 4 feet
1.2 m).

* The control pad must be installed at a height below
6 feet (1.8 m) and it is recommended to place the
control pad in the same room as the window or sky-
light and its integral electrical products.

* The control pad has been designed for use with genu-
ine VELUX INTEGRA® products.

* The control pad is a Class 2 Low Voltage product
3BVd.c).

* The control pad complies with part 15 of the FCC and
RSS-210 of the IC rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) The control pad may
not cause harmful interference, and (2) the control
pad must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

VELUX®
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* The control pad has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. The
control pad generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If the control pad does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the control pad
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the control pad and
receiver.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.

286 VELUX®

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the control pad.

* FCC Radiation Exposure Statement: The control pad
complies with FCC RF radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment.

* The term "IC:" before the wall switch certification
number signifies that the Industry Canada technical
specifications were met.

Product

* The control pad is for indoor use only.

* The control pad has a built-in RF (radio frequency)
unit and will not be operative if placed in a metal
cabinet.

* Electrical products must be disposed of in conformity
with all local codes, ordinances, rules and regulations
for electronic waste and not with household waste.

* Used batteries must not be disposed of together
with household waste but have to be disposed of in
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conformity with the relevant national environmental
regulations. Batteries contain substances that can be
harmful if not handled and recycled correctly.

« ¥ Use local authority battery disposal point where
available.

* The packaging can be disposed of with usual house-
hold waste.

* Radio frequency band: 2.4 GHz.

* Radio frequency range: 110 yards (100 m) free field.
Depending on building construction, the indoor range
is approx 30 ft (10 m). However, constructions with
reinforced concrete, metal ceilings and plaster walls
with steel members may reduce the range.

* Expected battery lifetime: Up to 2 years.

* Disabling the rain sensor while the skylight is open
creates a risk of water to the interior of the building

* In case of snow and/or ice, the operation of the
skylight may be blocked resulting in damage to the
skylight.

288 VELUX®

Maintenance and service

* The control pad requires a minimal amount of
maintenance. The surface may be cleaned with a soft,
damp cloth using a small amount of household cleaner
diluted in water.

* If you have any technical questions, please contact
your VELUX sales company, see telephone list or
www.velux.com.

io-homecontrol” provides advanced and secure radio technology that is easy to install
io-homecontrol* labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

www.io-homecontrol.com
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

290 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMACION
IMPORTANTE

ADVERTENCIA -
PARA REDUCIR LOS
PELIGROS DE
LESIONES GRAVES Y
MUERTE:

Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar
la instalacién y operacién. Conserve las instrucciones
para su uso posterior y entréguelas a todo nuevo
usuario.

294 VELUX®

Seguridad

* VELUX Touch panel de control KLR 300 puede ser

utilizado por personas (a partir de 8 afios y nunca por

menores de 8 afios) con experiencia y conocimiento

suficientes, si se han dado instrucciones sobre su

correcto uso y se entienden los riesgos involucrados.

El mantenimiento de limpieza y uso no debe ser reali-

zado por un nifio sin supervision.

Los nifios deben tener supervision para asegurarse de

que no jueguen con el panel de control. Debe mante-

nerse alejado del alcance de los nifios a un minimo de

4 pies de altura (1.2 m).

El panel de control debe instalarse a una altura de

menos de 6 pies (1.8 m). Se recomienda colocar el pa-

nel de control en la misma habitacion que la ventana

o el tragaluz y sus productos eléctricos integrales.

* El panel de control ha sido disefiado para ser usado
con productos originales VELUX INTEGRA®.

* El panel de control es un producto Clase 2 de baja
tension (3 'V CD.).

VELUX®
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* El panel de control cumple con la parte 15 de las
normas de FCC y con RSS-247 de las normas de IC.
Su funcionamiento depende de las dos condiciones si-
guientes: (1) El panel de control no debe causar inter-
ferencia nociva, y (2) el panel de control debe aceptar
toda interferencia recibida, incluso interferencia que
pueda causar un funcionamiento no deseado.

El panel de control ha sido probado y se ha determi-
nado que cumple con los limites de los dispositivos
digitales Clase B, conforme con la parte 15 de las
normas de FCC. Estos limites estan disefiados para
brindar una proteccion razonable contra interferen-
cia nociva en una instalacién residencial. El panel de
control genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia. Si no se lo instala y utiliza segun las
instrucciones, puede causar interferencia nociva a
las comunicaciones radioeléctricas. No obstante, no
se puede garantizar que no haya interferencia en una
instalacién en particular. Si el panel de control causa
interferencia nociva en la recepcién de radio o televi-
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sién, que puede verificarse encendiendo y apagando
el panel de control, se recomienda al usuario que
intente corregir la interferencia mediante una o mas
de las siguientes medidas:

—Reorientar o reubicar la antena de recepcion.

—Aumentar la distancia entre el panel de control y el
receptor.

—Consultar con el vendedor o con un técnico especiali-
zado de radio/TV.

Los cambios o modificaciones que no estén expresa-

mente aprobados por el responsable de cumplimiento

podrian anular la autoridad del usuario para operar el
panel de control.

* Declaracion de cumplimiento con las normas FCC de
exposicion a la radiacién: El panel de control cumple
con las normas de FCC respecto de los limites de
exposicion a la radiacion RF establecidos para un
medioambiente no controlado.

* El término "IC:" delante del nimero de certificacion
del interruptor de pared significa que el interruptor

VELUX®
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de pared cumple con las especificaciones técnicas de
Industry Canada.

Producto

* El panel de control es sélo para uso en interior.

* El panel de control tiene una unidad de radiofrecuen-

cia (RF) incorporada que no funcionara si se introduce

en una caja metdlica.

Los productos eléctricos deben desecharse de

acuerdo con los codigos, ordenanzas, normas y regla-

mentaciones para residuos electrénicos y no con los

residuos hogarefios.

Las baterias usadas no deben desecharse junto con

los residuos hogarefios, sino que deben eliminarse

de acuerdo a la normativa nacional correspondiente

sobre medio ambiente. Las baterias contienen sustan-

cias que pueden ser nocivas si no se manipulany se

reciclan correctamente.

. ﬁ Si hubiere, utilice el punto de reciclaje de baterias
establecido por la autoridad local.

298 VELUX®

* El embalaje puede eliminarse con los residuos hoga-
refios.

* Banda de radiofrecuencia: 2.4 GHz.

* Alcance de la sefial de radio: hasta 110 yardas (100
m) al aire libre. Dependiendo del tipo de construccion,
el alcance en interior es de 30 pies (10 m) aproxi-
madamente. Sin embargo, las construcciones de
hormigén armado, los techos metdlicos y las paredes
de yeso con elementos de acero pueden reducirlo.

* Vida util de las baterias: Hasta 2 afios.

* Desactivar el sensor de lluvia con el tragaluz abierto
conlleva el riesgo de entrada de agua al interior de la
vivienda.

* En caso de nieve o hielo, el funcionamiento del
tragaluz puede bloquearse y, por lo tanto, dafiarse el
tragaluz.

VELUX®
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Mantenimiento y servicio

* El panel de control requiere un mantenimiento mini-
mo. La superficie puede limpiarse con un pafio suave
humedecido con una pequefia cantidad de limpiador
de uso casero diluido en agua.

* Si tiene alguna consulta técnica, pdngase en contacto
con su distribuidor VELUX; consulte el listado telefé-
nico o visite el sitio www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia

www.io-homecontrol.com
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Read directions for use carefully before operating and keep
them for future reference.

Please also see Important Information and Declaration of
Conformity.

m Remove the tab.
B Select region.

Select a control already in use and prepare product

transfer:

VELUX INTEGRA® wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly back
and forth for confirmation.

[2] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200 / KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan the
QR code for help.

302 VELUX®

m Start product transfer to VELUX Touch.

[2] Number of transferred products per category.
[3] VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior sunscreening/
Interior sunscreening)

® Lock your home

@ Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product (Group A and Window 9
selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product (Sunscreening 1 and 2
selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings

@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help

@ Edit Lock your home

® Edit Silent operation

® Edit Ventilation timer

@ About VELUX Touch

Add products (import)

@ Copy VELUX Touch (export)

E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA,1.5V)

VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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INFORMATION IM-
PORTANTE

AVERTISSEMENT -
POUR REDUIRE LES
RISQUES DE BLES-

SURE GRAVE OU DE
MORT :

Lire attentivement la totalité des instructions avant
I'installation et I'activation. Conserver ces instruc-tions
pour référence ultérieure en cas de besoin et ne pas
oublier de les transmettre a tout nouvel utilisateur.

306 VELUX®

Sécurité

* La commande tactile VELUX Touch KLR 300 peut

&tre utilisée par des personnes (agés de 8 ans et plus)

ayant suffisamment d'expériences et de connais-

sances s'ils ont recu des instructions appropriées

concernant une utilisation de maniére sire et

comprennent les risques associés. Le nettoyage et

la maintenance ne doivent pas étre réalisés par des

enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre supervisés afin de s'assurer

qu'ils ne jouent pas avec la commande tactile. Elle

doit étre tenue hors de la portée des enfants a hau-

teur minimum de 4 pieds (1,2 m).

La commande tactile doit étre installée a une hauteur

inférieure a 1,8 m (6 pieds) et il est recommandé de la

placer dans la méme piéce que la fenétre ou le puits

de lumiére et ses produits électriques intégrés.

* La commande tactile a été concue pour fonctionner
avec des produits de marque VELUX INTEGRA®.
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* La commande tactile est un produit a basse tension
avec puissance de sortie classe 2 (3 V c. c.).

La commande tactile est conforme avec la section

15 du FCC et du RSS-247 de la réglementation IC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) la commande tactile ne doit pas pro-
voquer d'interférences nuisibles, et (2) la commande
tactile doit accepter toutes interférences recues,

y compris les interférences pouvant provoquer un
fonctionnement indésirable.

La commande tactile a été testée et est conforme
aux normes pour un appareil numérique Classe B,
selon la section 15 de la réglementation de FCC. Ces
normes sont établies afin de procurer une protection
acceptable contre les interférences nuisibles pour une
installation résidentielle. La commande tactile génére,
utilise et peut émettre des fréquences radioélec-
triques et, si non installée et utilisée en conformité
avec les instructions, peut causer des interférences
nuisibles a la radiocommunication. Toutefois, il n'y a
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pas de garantie qu'il n'y ait aucune interférence dans
une installation particuliére. Advenant le cas ot la
commande tactile génére des interférences nuisibles
a la réception d'ondes radio ou télévision, ce qui peut
&tre déterminé en mettant la commande tactile

hors tension, l'utilisateur est encouragé a corriger
I'interférence selon une ou plusieurs de ces mesures
correctives :

—Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

—Eloigner la commande tactile du récepteur.

—Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté
en radio/télévision pour de l'assistance.

Des modifications ou changements apportés et non

autorisés par la partie responsable de la con-formité

pourraient compromettre l'autorisation de I'utilisateur

a opérer la commande tactile.

* Avis d'exposition au rayonnement de la FCC : La
commande tactile est conforme aux limites d'exposi-
tion au rayonnement RF établies par la FCC pour un
environnement non controlé.
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* Le terme «IC:» en avant du numéro de certification
du bloc numérique signifie que le bloc numérique
satisfait les caractéristiques techniques d'Industrie
Canada.

Produit

* La commande tactile est uniquement prévue pour
usage intérieur.

* La commande tactile posséde un systéme RF intégré
(radiofréquence) et ne sera pas opérationnel si elle est
placée dans une armoire métallique.

* Les produits électriques/électroniques doivent étre
disposés conformément a la réglementation sur les
déchets électroniques en vigueur et ne doivent en
aucun cas étre jetés aux ordures ménageres.

* Les piles usagées ne doivent pas étre jetées avec
les ordures ménageéres mais doivent étre collectées
conformément a la réglementation nationale en
vigueur. Les piles contiennent des substances qui
peuvent étre dangereuses, si elles ne sont pas utili-
sées et recyclées correctement.
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« X Utiliser les points de collecte locaux ou déchette-
ries si disponible.

* Lemballage peut étre jeté aux ordures ménageres.

* Fréquence radio : 2,4 GHz.

* Portée de la transmission radio : 330 pieds (100 m) a
I'extérieur, sans obstacle. Selon le type de construc-
tion, la portée intérieure est d'environ 30 pieds (10
m). Cependant les constructions en béton armé, les
plafonds métalliques et les plaques de platre avec des
ossatures en acier peuvent réduire cette valeur.

* Durée de vie estimée des piles : jusqu'a 2 ans.

* Désactiver le détecteur de pluie lorsque le puits de
lumiére est ouvert entraine un risque d'infiltration
d'eau.

* En cas de neige et/ou de gel, I'ouverture/fermeture du
puits de lumiére peut étre bloquée.

VELUX® 311



Entretien et service aprés-vente

» La commande tactile requiert un entretien minimal.
La surface peut étre nettoyée avec un linge doux
humide et un produit nettoyant ménager dilué avec
de l'eau.

* Si vous avez une question technique, contactez s'il
vous plait votre société de vente VELUX, voir numéro
indiqué ou www.velux.com.

io-homecontrol” repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de

confort, de sécurité et d'économies d'énergie.
www.io-homecontrol.com
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